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THAI

VBLAMUEAY
VRLAUTATL
VOUAMININULAY
YBLANINULATL

gaulaay

ENGLISH

Thank you (female).

Thank you (male).

Thank you very much (female).

Thank you very much (male).

Thanks!

ROMANIZATION

khaawp-khun na kha

CONT'D OVER



2. khaawp-khun na khrap

3. khaawp-khun maak na kha

4. khaawp-khun maak na khrap

5. khaawp-jai ja

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
YRLADL khaawp-khun Thank you. Expression
aa1la khaawp-jai Thanks. Expression
particle used to
We na soften speech particle
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
AT khrap increase the level of particle
politeness when the
speaker is a male
Tl maak very adverb
a polite ending
particle for female
A khd speakers for particle

questions and

requests

SAMPLE SENTENCES



PALAUNINANNTLAIINTELNAD

khaawp-khun maak sam-rap khwaam-chiuai
lduea

"Thank you so much for your help."

TRUANNINUSAZ

khaawp-khun maak na kha

"Thank you very much."

1a1la
khaawp-jai.

"Thanks!"

< dl o
Aoaflupuin lnuueady
khun bpen khon thii-nai na khrap.

"Where are you from, again?"

1 A o K 1 A dgj
DENANUUNNUNIAULUSAS

yaa luuem ban-thtuek khaao khuuen nii na kha

"Don't forget to record tonight's news."

TUAauuzAs

bpai gaawn na khrap.

“I'm going now."

= o
AUNA WuATL

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

o A o v o 09_//
adanmsu TdlAlaaiusiunu

sa-wat-dii khrap méi-dai jooe gan dtang-naan

"Hello! Long time no see!"

Taiflulemdu

mai-bpen-rai khrap

"No problem."

L unid ATy
phom bpen nak-wi-jai khrap

"l am a researcher."

Ay Ay v o
NN ALLHUNINT LALaaLaaLH 801

phdém dtuuen-dtén maak thii ddai jooe thooe
miuea-waan

"l was very excited to see her yesterday."

TRUANNINUSAS

khaawp-khun maak na kha

"Thank you very much."

SNANTa U4

dék-sdao chdawp su-ndk maak

"The young girl really likes the puppies."

1A o K 1 A dgl
AUNIANUUNNUNIAUNUSAS

yaa luuem ban-thtuek khaao khuuen nii na kha

"Don't forget to record tonight's news."

GRAMMAR



Wherever your destination may be, manners are a must! And in this respect, Thailand is no
different. So in our very first lesson, we'll be taking a look at a phrase you have no excuse not
to bring with you to Thailand. Again, I'll stress this over and over: a little a bit of the language
can go such a long way!

In Thai, "thank you" is khaawp-khun. Khaawp-khun. Now, let's hear it once again. Khaawp-
khun. What is so unique about Thai is that we have words to add at the end of the phrase to
make it polite and formal or even to make it friendlier. To make it more polite and formal, we
add one word at the end of the phrase. For women, we add kh&. And for men, we add khrap.
That means that when a woman says "thank you," she says khaawp-khun kha. And a man
would say khaawp-khun khrap. Sometimes you may hear people say it slightly different as
khaawp-khun na kha or khaawp-khun na khrap. We usually use the word na to express
pleasantness or begging, but in this phrase, Thai people add this word to make the phrase
sound smoother. You can use khaawp-khun na kha or khaawp-khun na khrap everywhere, at
any time, and to anybody. It is the most common form of saying "thank you" in Thai. You can
use it when people open the door for you, at the store, or even when someone gives you a
compliment.

However, there are more interesting ways of saying "thank you" in Thai. If you want to say
"thank you very much," just add one word and you are good to go. In Thai, "thank you very
much" is khaawp-khun maak. The meaning of maak is equivalent to "very" in English. We add
maak at the end of the phrase along with na to make it sound smoother. As a result, "thank
you very much" for women is khaawp-khun méaak na kha, and for men, itis khaawp-khun
maak na khrap.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 1

How about saying "thanks" to a friend? Make just a little change to the word, and then the
meaning is different. When you want to say "thanks" to your friends, you may say khaawp-jai.
You may say this to someone younger than you or someone with lower social status than you,
such as your younger sister. Khaawp-jai indicates that you are very close to the person.
However, we don't add the words kh4, khrap, or na to make it more polite, but instead we add
the word ja. This means, for both men and women, we say khaawp-jai ja.
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THAI

AN EURAY

v a a o
AIEIMITNEUAATU

Tadiflulams

Taiiflulemsy

ENGLISH

You’re welcome (female).

You’re welcome (male).

It's okay (female).

It's okay (male).

ROMANIZATION

dluai khwaam-yin-dii kh&

dduai khwaam-yin-dii khrap

mai-bpen-rai kha

CONT'D OVER



4. mai-bpen-rai khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
It's okay./No
Tadufluls mai-bpen-rai problem. Expression
AneiANNEUA dduai khwaam-yin-dii ~ You’re welcome. Expression
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
ATU khrap increase the level of particle
politeness when the
speaker is a male
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
A kha increase the level of particle
politeness when the
speaker is female
4 mai not adverb
SAMPLE SENTENCES
Taiflulsaiu AN EUAAS

mai-bpen-rai khrap

"No problem."

dduai khwaam-yin-dii kha

"You're welcome."




=l o v a o v o ni/I
ALNYA N AT adanasy T lAweiumiunu
sa-baai-dii mai khrap sa-wat-dii khrap mai-déi jooe gan dtdng-naan
"How are you?" "Hello! Long time no see!"
Tshiflulsasy painddeasy
maéi-bpen-rai khrap phdm bpen nak-wi-jai khrap
"No problem." "l am a researcher."
a o [~ 1 o 1 | dgj o a
AauLlumgAy et ludngall adanas
di-chan bpen khruu khé jooe gan mai phring-nii sa-wat-dii kha
"I'm a teacher." "See you again tomorrow. Good-bye."

1 v ) 1 QI dl va

UALATUNNAL AN TR
khaawp-khun méaak kha phau-ying mai chdawp sing thii thooe déai yin
"Thank you very much." "The woman dislikes what she hears."
GRAMMAR

In today's lesson, we continue with basic etiquette. Thai people have a reputation for their
exceptional hospitality and being generous. Therefore, we use phrases of gratitude and
relate phrases at an extremely high frequency.

In Thai, "you're welcome" is diuai khwaam-yin-dii. Remember that we always add kha for
women and khrap for men to make the phrase more polite. That means "you're welcome" for
women is dluai khwaam-yin-dii kha. And for men, itis dduai khwaam-yin-dii khrap. This is a
very formal and polite way of saying "you're welcome."

There is another equivalent phrase you will hear Thai people say when you say "thank you"
to them. For women, it's mai-bpen-rai kha, and for men, itis mai-bpen-rai khrap. This phrase
is equivalent to "it's okay" in English. So itis less formal than the dduai khwaam-yin-dii.

The difference between dduai khwaam-yin-dii and mai-bpen-raiis the level of thankfulness
for the task you provided. If you do something because it was your duty or with honor, you
respond to the thanks with dduai khwaam-yin-dii. When you do something out of generosity,
you may say mai-bpen-rai. Remember to add kha or khrap at the end of the phrase to make it



more polite.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Another usage of the phrase mai-bpen-rai: The usage of the phrase mai-bpen-raiis not only
limited to when responding to "thanks." Thais also say mai-bpen-rai when responding to
"sorry" to show the speaker that the matter is unimportant; let's not be serious about it. In this
context, mai-bpen-rai can be translated to English as "It doesn't matter," "Never mind," "Don't
mention it," or "lt's no big deal." And make sure you smile when you say the phrase as proof
that you really won't give a second thought to the matter.
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THAI
o dg/l
UARRUURAS

YaauilATL

PRDULUATL

ENGLISH

I'd like to have this item. (female)
I'd like to have this item. (male)
I'd like to have that item. (female)

I'd like to have that item. (male)

ROMANIZATION

khaaw an nii kha
khaaw an nii khrap

khdaw an nan kha

CONT'D OVER



4. khaaw an nan khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
AR khaaw to request verb
ff: nii this adjective
‘qu nan that adjective
classifier for small
AU an objects, general classifier
classifier
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
ATL khrap increase the level of particle
politeness when the
speaker is a male
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
A kha increase the level of particle

politeness when the
speaker is female

SAMPLE SENTENCES



4 o
PANTLNULDE

khaaw gaa-faae nueng thauai.

"One coffee please."

a o d” E% o dildl SIP

ARLTA LN LN AIILN AR Na L

di-chdn stue baan lang nii miiuea saawng bpii
gaawn

"I bought this house two years ago."

o d” = 1
suilne nazandnazls

an-nii phaa-saa-thai riiak wéa a-rai.

"What is this called in Thai?"

i e uETns auiiias

phdm mai chdawp phiu-chaai khon nan looei.

"I don't like that man at all."

o d” 1 1
AutlsnAWINlng

an-nii raa-khaa thao-rai.

"How much does this one cost?"

= o
AUNYA N AT

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

o o M v o 09:
adanmsu TulAaaisiunu

sa-wat-dii khrap méi-déi jooe gan dtang-naan

"Hello! Long time no see!"

Tadiflulemdy

mdi-bpen-rai khrap

"No problem."

N qe AT
phom bpen nak-wi-jai khrap

pauLlluagey
di-chan bpen khruu kha

"l am a researcher." "I'm a teacher."
o I 1 d” o a0 ]
L@@ﬂuslmwa;\m ANAPAS ?J@Uﬂmmﬂﬂﬂz

jooe gan mai phring-nii sa-wat-dii kha

"See you again tomorrow. Good-bye."

khaawp-khun méaak kha

"Thank you very much."

GRAMMAR

In today's lesson, we'll take a look at "please," as in asking for something.

To politely ask for something in Thai, we use khaaw an nii. As we always add kh4 and khrap

at the end of the phrase to make it more polite, women say khaaw an nii kh4, while men say

khaaw an nii khrap. This phrase means "I'd like to have this item." You may use this phrase



when you are asking for something from someone while pointing at the item you want.

We can say "I'd like to have thatitem" simply by replacing the words an nii with an nan. This
means for women, you may say khaaw an ndn kha. For men, you may say khaaw an nan
khrap. The use of these two phrases is similar to the use of the English equivalent phrases.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Another phrase to remember is ao an nai kha or ao an nai khrap? which means "Which one
do you want?" There's a good chance you will hear Thai people ask you this question. You
may respond back with the phrases we learned from this lesson.
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ENGLISH

Hello. (feminine)

Hello. (masculine)

Hello. (casual, feminine)

Hello. (casual, masculine)

ROMANIZATION

sa-wat-dii kha.

sa-wat-dii khrap.

wat-dii kha.

CONT'D OVER



4 wat-dii khrap.

VOCABULARY

Thai Romanization

English Class

RATAR sa-wat-dii

Hello. expression

particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
increase the level of particle
politeness when the

speaker is female

AT khrap

particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
increase the level of particle
politeness when the

speaker is a male

NIAR wat-dii

Hello. / Hi. Expression

SAMPLE SENTENCES

fAuinaamadn "adan”

phau-khon gam-lang phdut waa sa-wat-dii

"The people are saying, 'Hello."

o o M v o 09;
adanasy lulAlaaiumiunu

sa-wat-dii khrap mai-dai jooe gan dtang-naan

"Hello! Long time no see!"

v a aa
A8A ATNT

sa-wat-dii, si-ri-phaawn.

"Hello, Siriporn."

AdaRATLANIAING

sa-wat-dii khrap, khun si-ri-phaawn.

"Hello, Ms. Siriporn."




AduilumgAy
di-chan bpen khruu kha

"I'm a teacher."

o 1 1 dil o a
wanuludngell adanay
jooe gan mai phring-nii sa-wat-dii kha

"See you again tomorrow. Good-bye.

POLATUNINAL
khaawp-khun méaak kha

"Thank you very much."

= o
AUNYA N AT

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

o o M v [ % 09:
adanasy lulAaanuiiunu

sa-wat-dii khrap méi-déi jooe gan dtang-naan

Tadiflulemsy

mdi-bpen-rai khrap

"Hello! Long time no see!" "No problem."
| v Aa o o o

ARSI ta LTI ST 121512

phom bpen nak-wi-jai khrap wat-dii.

"l am a researcher." "Hil"

GRAMMAR

Today we'll cover basic greetings for the appropriate time of the day.

Thai has an appropriate greeting that we can use at any time and to anybody. For women, itis
sa-wat-dii kha, and for men, itis sa-wat-dii khrap. The word sa-wat-dii means "goodness,"
which Thai people use in meaning to wish a person goodness. You can use this at any time
of the day and to anybody. You may use this as a basic greeting, when you answer the
phone, or even when you say good-bye.

Like many other languages, Thai people tend to shorten words and phrases from time to
time. You may hear Thai people say wat-dii instead of sa-wat-dii. We tend to use this shorter
phrase as an informal form of greeting. But it is very common for Thai people to say this as
well. You may choose to add khé or khrap to make it more polite but remain casual.

CULTURAL INSIGHT



Quick Tip

When Thai people say hello, they usually wéai the person. Waai is the traditional way to show
respect along with the greeting by putting together both palms at your chest level and bowing
your head. Thai people also wéai as a way to say sorry, thank you, good-bye, pray to Buddha,
and they also use it as a way to beg for something. However, there are cultural rules in there.
You must wéai the older person first, which means you must wait for the younger to waai you
first. And after the younger wéai, you may wéai them back without bowing your head.
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THAI
AVAR

lUnauuzey a5anA

lUnauusAsy g325A5Y

ENGLISH

Hello./ Good-bye.

I'm going now. Good-bye. (female)

I'm going now. Good-bye. (male)

ROMANIZATION

sa-wat-dii.

bpai gaawn na kha. sa-wat-dii kha.

bpai gaawn na khrap. sa-wat-dii khrap.

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
RATAR sa-wat-dii Hello. expression




particle used to
soften speech

particle

bpai

to go

Verb

gaawn

before

Preposition

particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
increase the level of
politeness when the
speaker is female

particle

AT

khrap

particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
increase the level of
politeness when the
speaker is a male

particle

SAMPLE SENTENCES

fAuinaaadn "adan”

phau-khon gam-lang phaut wéa sa-wat-dii

"The people are saying, 'Hello.

o o M v o 09:
adanmsu TulAaaisiunu

sa-wat-dii khrap méi-déi jooe gan dtang-naan

"Hello! Long time no see!"

A3&R FINT

sa-wat-dii, si-riphaawn.

"Hello, Siriporn."

adanATuANIAING

sa-wat-dii khrap, khun si-riphaawn.

"Hello, Ms. Siriporn."

@ = o
QMLﬂuﬂuW1ﬁuu$ﬁ?U
khun bpen khon thii-ndai na khrap.

"Where are you from, again?"

1A o K 1 A di/
DEUNANLUUNNUNIAULUSAS

yaa luuem ban-thtiek khaao khuuen nii na kha

"Don't forget to record tonight's news."




TURauuzAsy

bpai gaawn na khrap.

w1l lsaBFeulngsning

khao bpai roong-riilan dooi rét-mee.

"I'm going now." "He goes to school by bus."
e luwnangaslu TUAauuzAsL

khaaw dttiua bpai phdt-tha-yaa saawng bai

"Two tickets to Pattaya please."

bpai gaawn na khrap.

"I'm going now."

% a va a: o
@mmmmmiw ANBUNIASNTUS
aenldseimAandinses
khun dtdwng khit hai dii gaawn thii ja tham na
yaa hai bpra-wat-saat sam raawy.

"You have to think carefully before taking
action; don't repeat what has happened in
history."

pauLluagey
di-chan bpen khruu kha

"I'm a teacher."

o 1 1 dgj o a
L@faﬂusluuwg‘m RAVAAPE

jooe gan mai phring-nii sa-wat-dii kha

"See you again tomorrow. Good-bye."

POLATUNINAL
khaawp-khun médak kha

"Thank you very much."

= o
AUNA WuATL

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

o o v o 09'/1
adanmsu TdlAlaaiusiunu

sa-wat-dii khrap méi-dai jooe gan dtang-naan

"Hello! Long time no see!"

Taiflulemdu

mai-bpen-rai khrap

"No problem."

L unid ATy
phom bpen nak-wi-jai khrap

"l am a researcher."

GRAMMAR



Today we'll introduce parting greetings: words or phrases that you can use on an occasion
when you are done doing business with someone and want to leave. There are quite a few
parting phrases that you can use, so let's get started.

In Thai, the word for "hello" and "good-bye" is the same word, which is sa-wat-dii kha for
women and sa-wat-dii khrap for men. It is very common for Thai people to say sa-wat-dii
when they finish their business or conversation and want to leave. This word is a formal form
that you can use at any time of the day; however, if you want to be less formal with your
friends, you may use the English word "bye-bye" instead. It is also very common for Thai
people to use this English word with their friends or family.

There is another phrase that you can use in conjunction with sa-wat-dii in order to say good-
bye. You may say "I'm going now. Good-bye," which in Thai is bpai gaawn na kha. sa-wat-dii
kha for women, while men say bpai gaawn na khrap. sa-wat-dii khrap. The first word, bpai,
means "go," followed by gaawn, which means "before." We cannot really translate the next
word, na, but we add it to make the phrase smoother. The word sa-wat-dii literally means
"peace" or "good luck," but it also means "good-bye." We add kha or khrap to make the
phrase more polite. Now we have "go," "before," and "good-bye." This phrase literally means
"I'm leaving before you, so good-bye." However, as a Thai custom, this phrase is a common
way to say that you are about to leave. Therefore, bpai gaawn na kha. sa-wat-dii kha and bpai
gaawn na khrap. sa-wat-dii khrap are equivalent to the English phrase "I'm going now. Good-
bye.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

The word "good-bye" in Thai is actually laa gaawn. However, Thai people do not use this
word anymore as it represents sadness due to a departure when the people might not get to
see each other again. Therefore, Thai people tend to use the English word "bye-bye," which
represents a more cheerful and hopeful expression.
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THAI
- fewthagluuaiy

v 09/ 1
2 fiasneg ey

ENGLISH

1. Where is the bathroom (male)?

2. Where is the bathroom (female)?

ROMANIZATION
1. hawng-ndam yuu nai khrap.

2. hawng-nadam yuu nai kha.

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
TN hawng room Noun
L & bathroom, restroom,
NadUN hdwng-naam toilet Noun
‘L(ij] naam water Noun
¢l yau to be located verb
Ty nai where adverb




a polite ending
particle for female
speakers for particle
questions and

requests

AL khrép

particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
increase the level of particle
politeness when the

speaker is a male

SAMPLE SENTENCES

o a al 1 %
UNLIEIL mu%mmum\m 2‘2@11&‘1/1@\‘1

nak-rilan khon nai riian géng thii-sut nai hdwng

"Which student in the classroom studies
the best?"

v °9J |dl [
Mfa\‘lm@gﬂwumu

hawng-ndaam yuau thii-nai khrap.

"Where is the bathroom?"

o a a 1 09/
nushAr et lui

gop dtuua sii-khiiao yuu nai naam

"The green frog is in the water."

|dldl 1 1 v
ARt NHUUWIN U LAY AL

khun yuu thii nii naan thao-rai laaeo kha.

"How long have you been here?"

AduAzineagnngamnne aju

di-chan ja phak yau thii grung-théep sii wan.

"'l stay in Bangkok for four days."

v 09/ |d| o
agrinen lnuaiy

hawng-ndaam yuau thii-nai khrap.

"Where is the bathroom?"

1A o K 1 A d”
AUNANUUNNUNIAUNUSAS

yaa luuem ban-thiuek khaao khuuen nii na kha

"Don't forget to record tonight's news."

= o
AUNYA WuATL

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"




adanmsu T lAaaisiunu Tadiflulamd

sa-wat-dii khrap mai-dai jooe gan dtang-naan mai-bpen-rai khrap

"Hello! Long time no see!" "No problem."
[~3 v a o o/

nutuindde Ay

phom bpen nak-wi-jai khrap

"l am a researcher."

GRAMMAR

In today's lesson, we will cover one important phrase, which is "Where is the bathroom?"

In Thai, to ask "Where is the bathroom?" we say hdwng-ndam yuu nai? As always, we add
kha for women and khrap for men to make it sound more polite. Therefore, itis hdwng-naam
yuu nai kha? for women and hdwng-ndam yuu nai khrap? for men.

Thai people use the word hawng-naam for "bathroom," "toilet," "restroom," and sometimes
"shower room." When you use "Where is the bathroom?" it generally means you are looking
for a toilet. It is a phrase that we commonly use.

Finding the way to the restroom is much harder than looking for the right one. Almost every
bathroom in Thailand does have a sign indicating which one is for males and which one is for
females. You will find either English words saying "male" or "female" or an image of a man or
a woman posted in front of the restroom door.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

If you are not sure you will understand when Thai people tell you the direction to the restroom
in Thai, itis a better idea to ask them in English because if you ask them in Thai, they will
expect you to understand them. Many Thai can speak very good English, especially people in
Bangkok. In some cases, especially finding the restroom, we need a quick, easy-to-
understand direction.
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THAI

WA g il Ay
wan s dange Flunae
N CIAERIG T P EAEEST

wan e NFAalFluuag

ENGLISH

Can you speak English? (male)
Can you speak English? (female)
Can you speak French? (male)

Can you speak French? (female)

ROMANIZATION
phlut paa-saa ang-grit ddai mai khrap.

ph(ut paa-sda ang-grit dadai mai kha.

phlut paa-saa fa-rang-séet daai mai khrap.

CONT'D OVER



4. phdut paa-saa fa-rang-séet daai mai kha.

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
gjr}"qmgq fa-rang-seet French adjective
WG phaut to speak Verb
AN phaa-saa language Noun
15 daai to be able to auxiliary verb
a particle indicating
T mai a yes/no question particle
”\‘mq‘tr ang-grit English adjective
SAMPLE SENTENCES
UNANTEBING H AL TAE FaenAAe] 1A MuATL
khao phiut paa-saa-ang-grit dduai sam-niiang fa- chiuai phiut dang-dang daai mai khrap.
rang-seet.

"Could you please speak loudly?"

"He speaks English with a French accent.

1 v = :/I U o d” = I
Foenndianailaliu gutinn e Fandiesls
chluai phiut chaa-chda iik-khrang ddai mai an-nii phaa-saa-thai riiak wéa a-rai.
"Could you say that slowly one more time?" | "Whatis this called in Thai?"
a :j [ % v 1 P2 v
AAaNgALTAN AN g 1A daennda i ux
wit-sa-wa-gaawn khon nan phiut pha-saa-ang- chiuai phiut chdaa-chda ddai mai.
grit daai.

"Could you say that more slowly?"
"That engineer can speak English."




ALNEA MNATL AaenaanAR L

sa-baai-dii mai khrap chduai phaut iik khrang ddai mai.

"How are you?" "Could you say that one more time?"

nan1Eaang e il lhae

khao phaut phaa-sda-ang-grit mai ddai looei.

"He can't speak English at all."

GRAMMAR

In today's lesson, we'll cover another extremely important phrase: "Can you speak English?"
Using this phrase as opposed to speaking English at someone is important for many reasons.
For one, if the party you're speaking to doesn't understand English, at least he or she will be
able to understand what you're asking. Furthermore, it shows a lot of respect to show that you
took the effort to learn even a little bit of the language, and for these reasons and many more,
we're going to cover this phrase.

In Thai, "Do you speak English?" is phlut paa-saa-ang-grit ddai mai? As usual, don't forget to
add kha and khrap to make it more polite. So for women, it's phdut paa-saa-ang-grit ddai mai
kha, and for men, it's phdut paa-saa-ang-grit ddai mai khrap ?

The first word, phdut, means "speak” or "talk." The next word is paa-saa, which means
"language." The third word is ang-grit, which means "English." The next word is ddai, which
means "can," and the last one is mai, which indicates that this phrase is a question. In Thai, it
is very common to leave out the word for "you." Therefore, phiut paa-saa-jiin ddai maiis
equivalent to the question "Can you speak English?"

Another language that Thai people may speak beside Thai and English is Chinese. The
word for Chinese is jiin. Therefore, if you want to ask "Can you speak Chinese?" you may say
phiut paa-saa-jiin ddai mai kha or phdut paa-saa-jiin ddai mai khrap ?

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip



Most Thai people can speak English at least at some level. You will find Thai people
understand when you speak English but cannot respond back as they tend to be afraid of
saying things incorrectly.
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THAI

. Aauldidnlacy

2. puldidnlamsy

3 quldidinla

ENGLISH

1. ldon'tunderstand (female).

2. ldon'tunderstand (male).

3. ldon'tunderstand (casual).

ROMANIZATION

1. di-chan mai khao-jai kha.

2. phdm mai khao-jai khrap.

3. chan mai khao-jai.

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
19 mai not adverb




di-chan

| (when the speaker

is female) pronoun

AEN phdm

| (when the speaker

is male) Noun

inla khao-jai

to understand verb

2 chan

| (informal) pronoun

particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
increase the level of particle
politeness when the
speaker is female

AU khrép

particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
increase the level of particle
politeness when the

speaker is a male

SAMPLE SENTENCES

24 a 1 QI all va
fvialigan@anise Hg

phau-ying mdi chdawp sing thii thooe ddai yin

"The woman dislikes what she hears."

paullungey
di-chan bpen khruu khé

"I'm a teacher."

ARUNUT1

di-chan thaan khaao.

"l eatrice." /"l have a meal."

nHazinAnmaan i
phom ja rak khun dta-laawt-bpai.

"l will always love you."




dl a a aldl LY o
NHTRINEN Eluﬁ‘]/]vl,ﬁg@ﬂ

phdm chiue wit-tha-yaa. yin-dii thii ddai riu-jak.

NN LN

phom thaan kha-ném-bpang.

"My name is Wittaya. Nice to meet you." "l eat bread."

o v [
HNFNAM Aasdinlalunpiy
phdém rak khun. khun kh&o-jai mai khrap
"l love you." "Do you understand?"
FUNLeD pauLluagey

chan rak thooe.

"l love you."

di-chan bpen khruu kha

"I'm a teacher."

[ % 1 1 dﬁl o a
L@ﬂﬂuiﬂﬂ\lwg\‘iu AAPAL

jooe gan mai phriing-nii sa-wat-dii kh4

"See you again tomorrow. Good-bye."

VAUANINAL
khaawp-khun maak kha

"Thank you very much."

= o
AUNLA N AT

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

o o My o nsxj
adanasu T lAlmaiumiunu

sa-wat-dii khrap mai-dai jooe gan dtang-naan

"Hello! Long time no see!"

Tadiflulemdu

mai-bpen-rai khrap

"No problem."

AL EEOT T
phdm bpen nak-wi-jai khrap

"l am a researcher."

GRAMMAR

The phrase "l don't understand" is going to be a very useful phrase because most of the time,

maybe even almost one hundred percent of the time, you'll come across a word or phrase that

you won't understand.

Before we learn how to say "l don't understand," let's look at Thai grammar first. Unlike

English where everybody uses

to represent himself or herself, Thai has many forms of



depending on gender and social status. The first one is the formal form of "I." For women, we
use di-chan, and for men, we use phom. The next one is chan. This word is casual and both
women and men can use it; however, we hear women say it more often while men often use
just phdmin any circumstance.

The formal form of saying "l don't understand" is di-chan mai khdo-jai kha for women. Men
say phom mdi khdo-jai khrap. As mentioned earlier, di-chan and phom mean "l," followed by
mai, which means "no" or "not." The next word is khdo-jai, which means "understand." And as
usual, we add kha and khrap to make it sound more polite. As this is a formal form, you may
say this when you speak to someone you don't know very well, someone who has higher
social status than you do, or someone you respect.

The casual way to say "l don't understand" is simply to replace di-chan or phom with chan,
which means "I" but is informal. Therefore, we say chan mai khdo-jai. As this is a casual form,
we don't need to add kh4 or khrap to make it sound polite, although some people add them
anyway. You may use this phrase when you speak to your friends or when you are speaking
to someone who has lower or equal social status to you. Remember, both women and men
can use this phrase although women tend to use it more often while men stick with phom mai
khao-jai.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

There are many words to represent "I" in Thai. Most of the time, it depends on the gender,
age, social status, and relationship between persons. For business use, di-chan and phém
are the most suitable. This includes between supervisor-assistant, colleagues, and business
partners. The less formal forms are chan and phdm, which you could use with those you are
close to. We mostly use chan between friends. Each region has a different tone for chan. Bear
in mind that it is the same word though the tones are different.
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THAI
Wean A umg

a A

WABNN 15 ATy
A

Fusay

A o
FuzAiy

a A

A 1%
Wadnanilflunay

v a  ap Y %
Wedaran A nAsy

ENGLISH

Can you say it one more time? (female)

Can you say it one more time? (male)

Slowly please. (female)

Slowly please. (male)

Can you say it one more time slowly please? (female)

Can you say it one more time slowly please? (male)

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. phQutiik thii daai mai kha.

2. phQutiik thii daai mai khrap.

3. chéaa-chaa na kha.

4. chaa-chaa na khrap.

5. phQ0ut chda-chaa iik thii daai mai kha.

6. phQut chaa-chaa iik thii daai mai khrap.

VOCABULARY

Thai Romanization English Class

e phaut to speak Verb
an jik again, another adverb, adjective
9 thii turn, instance noun
15 déai to be able to auxiliary verb

a particle indicating
I mai a yes/no question particle
i 07 chaa-chaa slowly adverb

SAMPLE SENTENCES



1 o 1% o 1 v N agj %
FoenAA] 1A MuATL daenndianalAluu

chiuai phiut dang-dang daai mai khrap. chduai phiut chaa-chaa iik-khrang daai mai
"Could you please speak loudly?" "Could you say that slowly one more time?"
A v = a v > | [ = 09/, [
ANUIUINAZALUIUINNN ‘H’]ﬁmﬂ“ﬁ’}j’ﬂﬂﬂﬁ\ﬂmiﬁﬁ\l
iik hda naa-thii ja sip-hda naa-li-gaa chduai phiut chaa-chaa iik-khrang daai mai
“ltis 5 minutes to 3 o'clock in the "Could you say that slowly one more time?"
afternoon."

o dl qe// a A a a&// o v
NNBENNANLNLTRIUURNT fgmmmuuummmmmmﬂm
phém yaak duu nang rdueang nan iik thii. wit-sa-wa-gaawn khon nan phdut pha-saa-ang-

grit daai.

"l want to watch that movie again."
"That engineer can speak English."

1 v 4 = o
S PN RN AV ALNLA MNATL
chduai phiut chaa-chda ddai mai. sa-baai-dii mai khrap
"Could you say that more slowly?" "How are you?"

1 = 09// 4 1 [ v o
FaeiyARNARI A I S LTS RN AV IR
chduai phiut iik khrang daai mai. chduai khap chaa-chda daai mai khrap.
"Could you say that one more time?" "Could you please drive slowly?"

aszidinndunaeuantingdie du

jaaw-ra-khée gam-lang khlduean-wai yaang chaa-chaa phaan naam

"The alligators are slowly moving through the water."

GRAMMAR

Thai people tend to shorten words and speak at a speedy speed. ltis very likely that you will
not understand them. In instances like this, asking the speaker to say it again can prove the
difference between understanding a crucial piece of information and spending the rest of the



day trying to figure out just what was said. So that you can get a feel for the language and
tune your ear, you should use the following phrase over and over.

In Thai, to ask the person to say it "Once again, please" is phdut lik thii ddai mai. As always,
we add kha for women and khrap for men at the end of the phrase to make it more polite. That
means for women, we say phdut lik thii ddai mai kha. And for men, itis phdut iik thii ddai mai
khrap.

The first word is phdut, which means "speak" or "talk." The next word, iik thii, means "one
more time," followed by ddai, which means "can," and maiindicates that this phrase is a
question. As usual, the phrase should be followed by kha or khrap, which makes the phrase
sound more polite. Therefore, phdut iik thii ddai mai kha and phaut iik thii ddai mai khrap are
equivalent to "Can you speak one more time, please?"

At times, even repetition of what is said isn't enough to understand the speaker, as the words
are still too fast. For an instance like this, you may use the phrase "Slowly, please." In Thai,
"Slowly, please" is chaa-chaa na. Chaa-chaa means "slowly," while nain this phrase
indicates that this is a request. Therefore, to say "Slowly, please," women should say chaa-
chaa na kha, and men should say chaa-chaa na khrap.

We can use the phrases "Once again, please" and "Slowly, please" together. For women, it's
phaut iik thii ddai mai kha. chaa-chaa na kha. And for men, phdut iik thii ddai mai khrap. chaa-
chaa na khrap.

Another option is to combine those two phrases together. You may say phdut chaa-chaa iik
thii ddai mai? As usual, it is phdut chaa-chaa ik thii ddai mai kha? for women and phdut chaa-
chaa iik thii ddai mai khrap? for men. This phrase literally means "Can you speak one more
time slowly, please?"

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

In Thai society, itis very important to express your gratitude to people who helped you by
saying khaawp-khun which means "thank you" in English or khaawp-jai which is "thanks."
The phrase khaawp-khunis commonly used to respond to ones who you meet for the first
time, who are older or higher in rank than you. However, if the one who helped you is about
your age, younger or lower in rank than you, you may say khaawp-jai instead.
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THAI

AT

PaInNHusAFy

PaINTusAy

Taiflulemsy

Tadiflulepy

AT

ENGLISH

Yes? (Response when someone's trying to get attention from you for a male speaker)

Yes? (Response when someone's trying to get attention from you for a female speaker)

I'm sorry. (male)

I'm sorry. (female)

It's no problem. (male)

CONT'D OVER



6. It's no problem. (female)

7. Response to "Excuse me." (male)

8. Response to "Excuse me." (female)

ROMANIZATION

1. khrap

2. kha

3. khaaw-thoot na khrap.

4. khaaw-thdot na kha.

5. mai-bpen-rai khrap.

6. mai-bpen-rai kha.

7. khrap

8. kha

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
RN, khaaw-théot Excuse me./ Sorry. Expression




particle used to

soften speech particle

a polite ending
particle for female
A khé speakers for particle
questions and

requests

particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
increase the level of particle
politeness when the

speaker is female

particle added at the
end of the sentence

or phrase in order to

AU khrap particle

increase the level of
politeness when the
speaker is a male

AR khaaw to request verb

It's okay./No

Tadifluls mai-bpen-rai Expression

problem.

SAMPLE SENTENCES

PG RINE galnrATy

phom khaaw.-thoot. Ansg lnndnannifngaang i i

"'m sorry." khaaw-théot khrap, khun ridu mai waa sa-thaa-nii-
dtam-riuat yau thii-nai.
"Excuse me, do you know where the

police station is?"




galnea
khaaw-théot kha.

"Excuse me." (Use when you want to get
someone's attention.)

PalNneAy
khaaw-théot kha.

"Excuse me." (Use when you want to
apologize.)

@ = o
@mmuﬁumiuuu::mu
khun bpen khon thii-nai na khrap.

"Where are you from, again?"

1A o K 1 A dgl
AUNANUUNNUNIAUNUSAS

yaa luuem ban-thtuek khaao khuuen nii na kha

"Don't forget to record tonight's news."

lunauuzAsy

bpai gaawn na khrap.

“I'm going now."

1A o K 1 A dgj
ALUNANUUNNUNIAUUUSAS

yaa luuem ban-thtuek khaao khuuen nii na kha

"Don't forget to record tonight's news."

a o [<3 1
AOIGIGE
di-chan bpen khruu kha

"I'm a teacher."

o 1 1 dal o a
L’Q'ﬂﬂuﬁlﬁﬁﬁ/\lﬁ:\‘iu ANRAAAL

jooe gan mai phring-nii sa-wat-dii kha

"See you again tomorrow. Good-bye."

POLATUNINAL
khaawp-khun maak kha

"Thank you very much."

= o
AUNYA N AT

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

o o M v o 09:
adanesu TulAaaiusiunu

sa-wat-dii khrap méi-déi jooe gan dtang-naan

"Hello! Long time no see!"

Tadiflulamiy

mdi-bpen-rai khrap

"No problem."

il uniqa ATy
phom bpen nak-wi-jai khrap

"l am a researcher."

4
PANLNIAND9E

khaaw gaa-faae nueng thduai.

"One coffee please."




Tadiflulemdu

mai-bpen-rai khrap

"No problem."

GRAMMAR

In today's lesson, we'll cover phrases we use for apologizing. Now, as you haven't quite
mastered Thai, it's probably very prudent to go over the phrases for apologizing as they just
might come in handy.

We'll start with the word "sorry," which is khaaw-théot. Let's break it down by syllable. khaaw
théot. The word khaaw means "ask for," followed by théot, which means "punishment."
However, adding these words together doesn't make it mean "asking for punishment" but
rather "asking for forgiveness." Now, do you remember the word we add to make it more
polite? And the word we add to make it sound smoother? Let's add those words in to the
phrase. Now, to say "I'm sorry" in Thai, for women, we say khaaw-th6ot na kha. For men, we
say khaaw-théot na khrap.

This phrase is a common phrase to say "excuse me" and "I'm sorry." You may use this
phrase when you need to get attention from someone. You can use this phrase when you hurt
someone or even when you need a moment for yourself.

Now, what if someone says this to you? In the case that someone uses this expression
toward you, the proper response depends on the situation. If the person uses this phrase to
apologize, the best phrase to respond is mdi-bpen-rai. Let's break it down by syllable: mai
bpen rai. Remember to say it with politeness. Therefore, for women, we say mai-bpen-rai kha,
and for men, we say mai-bpen-rai khrap.

How about a response for "Excuse me?" Usually Thai people respond with a "yes." For
women, there are two ways to say it. The first one is kh4 and the second one is kha. Don't get
confused by the tone. For the first one, the tone is going down, and for the second one, the
tone is going up. We use kh4, the firsttone, as an expression for an agreement. If someone
says "excuse me" as he or she needs a moment to himself or herself, you should say kha as
you agree. We use the second one, kha, to respond when someone is trying to get attention
from you. You say kha as a question. Now, with the same situation, men can just say khrap to
respond to both. You lucky guys!

CULTURAL INSIGHT



Quick Tip

When saying "I'm sorry," itis highly recommended that you should do a Waiwhen you say
khaaw-théotto mean "I'm sorry." to those who are older or higher in rank than you. There are
a several forms of Wai, however, the one thatis used when saying khaaw-th6otshould be
performed by placing your palms together, bowing your head down and letting your fingertips
touch the tip of the nose.
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S ARN

4 AN

9 ARIAY

10 AAYATL

ENGLISH

1. Hello./Welcome. How many people? (female)

2. 0ne

CONT'D OVER



10.

three

four

five

Take a seat. (female)

Take a seat. (male)

Table for two, please. (female)

Table for two, please. (male)

ROMANIZATION

sa-wat-dii kha. gii than kha.

nueng

saawng

Sii

CONT'D OVER



7. chooen néang kha.

8. chooen néang khrap.

9. saawng kha.

10. saawng khrap.

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
Ty chooen to invite verb
Wik nueng one (1) Noun
AN saawng two (2) Noun
A saam three (3) Noun
3 sii four (4) Noun
17 haa five (5) Verb
3 how much, how
n gli many adjective
. you, he, she, person
NI than Verb

(polite)

SAMPLE SENTENCES



\Toyuleay

chooen nédng kha.

"Please sitdown."

4 o
PANLNUTD Q8

khaaw gaa-faae nueng thduai.

"One coffee please."

vaq ldwnengasly

khaaw dttiua bpai phdt-tha-yaa saawng bai

"Two tickets to Pattaya please."

dw o A 1 d”
NNBETNTIRNRUIRDATNLAN Y

phdém yaak stiue nang-stiue saam lém nii

"l want to buy these three books."

ABUAZNBLNNIINNY A1

di-chan ja phak yuu thii grung-théep sii wan.

"'l stay in Bangkok for four days."

nseaLNauNTuiidalug
khao raaw yuu thii sa-naam-bin hda chiua-
moong.

"He waited five hours in the airport.”

ANANIUBIATUBE AL

liuk-sdao khaawng khun aa-yu gii khtuap

"How old is your daughter?"

NNV B EYNaTAY

thuk-than chooen thaang nii kh4.

"Everyone, this way please."

GRAMMAR

There is a wide variety of Thai food, and your job as a visitor is to eat as much of as many

things as possible! However, before you start eating, you have to get the table! So in today's

lesson, we'll cover getting a table in a restaurant. As for ordering...well, you'll just have to

hang on until next week.

When entering a restaurant in Thailand, you will be greeted with sa-wat-dii kha. gii than kha.

Of course, the first phrase, sa-wat-dii kh4, is "hello" for females. And the second phrase, gii

than kha, means "How many people?"

Since you already know the first phrase, I'm going to break the second phrase down for you:

gii thdn kha. The first word, gii, means "now many" and is followed by thdn, which means

"person” in a formal way. Of course, we add kha to make it more polite. If you notice, | am

introducing you to the phrases for women because most of the time, women will be the ones

greeting you at the restaurant. So sa-wat-dii kha. gii thdn kha. means "Hello, how many



people, sir?"

In some restaurants, you might hear people say "Please take a seat" instead of asking you
how many people. To say "Please take a seat"in Thai is chooen ndng kha or chooen nang
khrap. The word chooen means "please" as an invitation, and it is followed by ndng, which
means "sit." Adding them together with kha or khrap, this phrase means "Please take a seat."

So how should you respond to these phrases? Well, if the person says chooen nang kha or
chooen nang khrap, you may go take a seat at any available table. But if the person asks you
gii thdn kha then the answer is simple. Just say the number then end with kh& or khrap.

Now I'm going to tell you how to count from one to five. Ready? Let's go. nueng, saawng,
saam, sii, hda. Nueng is "one," sdawng is "two," saamis "three," sii is "four," and hda is "five."
So if you would like a table for "two," you may say saawng khd or saawng khrap. If you would
like a table for "four," you say siii kha or sii khrap. Got it?

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Counting With Fingers From One To Five If you find it difficult for you to memorize numbers in
Thai so that you can tell a restaurant staff how many seats you want. One easier way is
showing your fingers for how many to want to the staff. In Thailand, A lone index finger means
one. Holding up an index finger and a middle finger means two. Holding up an index finger, a
middle finger and a ring finger mean three. Holding up an index finger, a middle finger, a ring
finger and a little finger means four. And of course, holding up all five fingers means number
five!
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o
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ENGLISH

May we sit here? (male)
May we sit here? (female)
May we sit there? (male)

May we sit there? (female)

Non-smoking seat, please. (male)

CONT'D OVER



6. Non-smoking seat, please. (female)

7. Smoking seat, please. (male)

8. Smoking seat, please. (female)

ROMANIZATION

1. khaaw nang dtrong nii daai mai khrap.

2. khaaw nang dtrong nii daai mai kha.

3. khaaw nang dtrong nan daai mai khrap.

4. khaaw nang dtrong nan daai mai kha.

5. mai suup bu-rii n4 khrap.

6. mai suup bu-rii na kha..

7. suup bu-rii na khrap.

8. suup bu-rii na kha.

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
ﬁ“q nang to sit Verb
mqf‘: dtrong-nii here adverb




7199901 dtrong-ndan there adverb

A1 suup to smoke verb
U3 bu-rii cigarette noun
U9 khaaw to request verb

SAMPLE SENTENCES

aNagNTIIbnALN AATAITIMTa [
phém yaak nang glai khdo di-chan khuuan ja ndng dtrong nai
"l want to sit close to her." "Where should | sit?"
Aol reNRsaTinane wn ldesnnlymneari
di-chan mdi khooei maa dtrong-nii maa gaawn khao mdi yaak bpai dtrong-nan
" haven't been here before." "He doesn't want to go there."
A HEITIIE TS
phdm mai suup bu-rii. phém mai stup bu-rii.
"I don't smoke." "I don't smoke."
< g9
YNN8

khaaw gaa-faae nueng thduai.

"One coffee please."

GRAMMAR

Today we'll cover getting a table in the section of the restaurant you want. In Thailand,
smoking in restaurants is, although illegal, still accepted. However, there are occasions when
you want to request a non-smoking seat. Or, perhaps you would like a smoking seat. Either



way, let's cover that first.

Now remember, when you enter a restaurant, you'll hear sa-wat-dii kha. gii than kha? After
you respond with the number of the party, you may say one of the following phrases.

To request a "non-smoking seat," you say mai suup bu-rii. Let's break it down by syllable:mai
suup bu-rii. Remember, for women itis mai suup bu-rii na kha, and for men itis mai suup bu-
rii na khrap. The first word, mai, means "no" or "not," followed by stup, which means "smoke."
The last word, bu-rii, means "cigarette." After adding na kha and na khrap as a polite way of
asking, all together this phrase means "No smoking cigarettes, please."

Now, if you prefer "smoking," simply remove the word mai and you are good to go. That
means when you are asking for a "smoking" seat in the restaurant, women say suup bu-rii na
kha and men say suup bu-rii na khrap. Got it?

Now, secondhand smoke may not be the only obstacle on your path toward the perfect meal,
as you may not like the location of the table selected for you. Perhaps you want a table by the
window or one not next to the kitchen door! In Thai, "May we sit there, please?" is khaaw nang
dtrong nan déai mai. The first word, khaaw, means "asking for," followed by ndng, which
means "sit." The third word, dtrong nan, means "there," and ddai mai means "can." Together,
this phrase is equivalent to "May I" or "May we sit there, please?" Don't forget that women say
khaaw ndng dtrong nan ddai mai kha, and men say khaaw ndng dtrong nan ddai mai kkrap.
You may use the same format to say "May we sit here, please?" by replacing dfrong nan with
dtrong nii, which means "here." Therefore, "May we sit here, please" in Thai is khaaw nang
dtrong nii ddai mai kha and khaaw ndng dtrong nii ddai mai khrap.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Make sure you check for a No Smoking sign: For those who smoke, make sure you notice a
no-smoking sign before entering into any area because in Thailand, you are subjectto a fine
if you smoke inside places like schools, hospitals, or even pubs or night clubs for example.
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THAI
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= o '3
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T ipuzAsy

ENGLISH

I'd like to have this, please. (female)

I'd like to have this, please. (male)

Do you have any recommended dishes? (female)
Do you have any recommended dishes? (male)
Not spicy, please. (female)

Not spicy, please. (male)

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. ao an nii kha.

2. ao an nii khrap.

3. mii jaan nai nde-nam mai kha.

4. mii jaan nai nde-nam mai khrap.

5. mai phét né kha.

6. maiphétna khrap.

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
ﬁuﬁy an-nii this pronoun
VL&i mai not adverb
LA phet spicy Adjective
LL‘LA%‘LTL’] nae-nam to recommend verb
Y mii to have verb
SAMPLE SENTENCES
o dgl ] ] [ % d”d ]
AutisAwinlng fuilizaninazls

an-nii raa-khaa thao-rai.

"How much does this one cost?"

an-nii riiak wéa a-rai.

"What is this called?"




X a 1 QI dl yva
v ldaeudsnisa bt

phlu-ying mai chdawp sing thii thooe déai yin

"The woman dislikes what she hears."

WAUUN Y B9REUT DL ANTN7

faaen nim khaawng di-chan chdawp aa-haan
phét maak maak.

"My boyfriend loves spicy food."

Azt lausn Ay

khun nae-nam roong-raaem ndi kha.

"Which hotel do you recommend?"

BTN UALTIE N UNALIFD

chaao-bdan khon nan mii mtiu hok-sip dtuua

"That villager has sixty pigs."

GRAMMAR

Today, we'll cover getting by at the table. After you've found your seat at the restaurant, now
it's time to get a hold of the staff.

To get attention from the waitstaff, simply say khaaw théot na kha for women and khaaw
théot na khrap for men. This phrase is equivalent to "excuse me" in English. We learned this
phrase in an earlier lesson about how to apologize. It is very common to use this phrase to
get attention from the waitstaff in any kind of restaurant in Thailand.

Once the waiter or waitress comes to your table, you may order your food by pointing at the
item you'd like to have on the menu and saying ao an nii kha for women or ao an nii khrap for
men. The first word, ao, means "would like," followed by an nii, which means "this one," and
we add kha or khrap to make it more polite. Therefore, ao an nii kha and ao an nii khrap is
equivalent to "I'd like to have this one, please."

You may ask for the recommendation from the waitstaff by saying mii jaan nai nae-nam mai.
Remember to add kha and khrdp to make it more polite. Therefore, women say mii jaan nai
nae-nam mai kha. While men say mii jaan nai nae-nam mai khrap. The first word, mii, means
"have," and it is followed by jaan, which means "dish." The third word, nai, means "any" or
"where," while nde-nam means "recommend." The last word, maj, indicates that this phrase is
a question. Therefore, this phrase is equivalent to the English phrase "Do you have any
recommended dishes?" Keep in mind thatitis very common in the Thai language to leave the
word for "I" in the phrase.

In my opinion, itis wise to go for the recommended dishes because you will find more
interesting Thai dishes than you may find in the Thai restaurants in your own town. However,
there is one more phrase that you will find useful. As Thai dishes are mostly spicy and hot.
You may prefer non-spicy for the sake of your sensitive stomach. Women should say mai phéet



na kha, while men say mai phét na khrap. This phrase means "Not spicy, please."

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 1

Thai food has a reputation for being spicy. Many people find it delicious, but some say itis too
spicy. Itis wise to always ask whether itis a spicy dish, and if you don't like spicy food, make
sure you mention your preference when you order the food.

Quick Tip Number 2

The portions in Thailand are not as large as in America. So Americans shouldn't be afraid to
try many dishes in the restaurant.
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ada lMuA

adas N AT

ATRYUAL

290 EAT

ENGLISH

Please. (female)

Please. (male)

Is it delicious? (female)

Is it delicious? (male)

Yes, itis delicious. (female)

Yes, itis delicious. (male)

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. chooen kha

2. chooen khrap

3. a-rawy mai kha

4. a-rawy mai khrap

5. a-rawy kha

6. a-rawy khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
A38¢ a-rawy delicious Adjective
a particle indicating
Ty mai a yes/no question particle
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
AT khrap increase the level of particle
politeness when the
speaker is a male
a polite ending
particle for female
A khd speakers for particle

questions and
requests

SAMPLE SENTENCES



A TN e TN iV labiatd
phlu-ying gam-lang phléoet-phlooen gap phit-

sda thii a-rawy

"The woman is enjoying delicious pizza."

= o
AUNYA U AT

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

o a Zua
HoeiyAan AR W

chduai phiut iik khrang daai mai.

"Could you say that one more time?"

= '3
AUNYA U ATY

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

Y| o M v o 09;
adanasy lulAaaiumunu

sa-wat-dii khrap mai-dai jooe gan dtdng-naan

"Hello! Long time no see!"

Tadiflulemd

mai-bpen-rai khrap

"No problem."

N d AT
phom bpen nak-wi-jai khrap

"l am a researcher."

1A o K 1 A dgj
AUIANUUNNUNIAUNUSAS

yaa luuem ban-thiek khaao khuuen nii na kha

"Don't forget to record tonight's news."

GRAMMAR

Table manners are a must wherever you go! In this lesson, we'll cover some basic table
etiquette when sitting down for a meal in Thailand.

When it comes to mealtime, Thai people typically do not say anything formal to start things off.
While table etiquette is somewhat crucial in Thai culture, saying something before a meal is
not at all important. However, there is a chance that you will hear people say a few words
before starting the meal. One of these is chooen, which means "please" as an invitation. As
usual, we add kh4 and khrap to make it more polite. Therefore, women may say chooen kha
while men may say chooen khrap. You may use this phrase as an invitation to start having a
meal, take a seat, or come into the house.

Another phrase that you may hear during a meal is a question of whether or not you like the
meal. To ask "Is the meal good?" in Thai, say a-rawy mai. Don't forget to sound polite by
adding khd or khrap at the end of the phrase. Therefore, women say a-rawy mai khd. while
men say a-rawy mai khrap. Let's break it down by syllable: a-rawy mai kha. a-rawy mai khrap.



The first word, a-rawy, means "delicious,” and is followed by mai, which indicates the
question. Kha and khrap make the phrase more polite and formal. Together, this phrase is
equivalent to the English phrase "Is it delicious?"

To respond to this question, you may say a-rawy kha or a-rawy khrap with the meaning of
"Yes, itis delicious." Now you may be wondering, what if itis not delicious? Well, itis
important to remember that even though your meal is not delicious, you might not want to say
it out loud. Thai people have a way to deal with this awkward situation. If your meal is not so
good and someone asks what you think, you may politely say a-rawy kha or a-rawy khrap. |
know what you are thinking. Now you are wondering, are you asking me to tell a lie? Well, not
really, because while you say it is delicious, your face will tell that it is not quite the truth. And
that's a better way of saying "No, it is not delicious" than saying it out loud! And believe me,
Thai people will understand that. And trust me, there is a huge chance that Thai people will
ask you whether you like what you are eating!

There are a few things you might like to remember. Thai use both a fork and a spoon at
almost every meal, and the spoon is not limited to just eating soup. Actually, the spoon is the
major tableware for your meal. You use a spoon for rice, soup, an appetizer, the main course,
and everything else. Your fork is only an accompanying tableware that helps you get your
food into your spoon. Using your fork as the major tableware is considered not very polite in
Thailand.

Another thing to remember is this: don't scoop a lot of food onto your plate. Take only some
food at a time. When you finish what you have on your plate, you may take some more. If you
take a lot of food onto your plate all at once, well, you might appear to be greedy in Thai
culture. And that's not very nice.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip: Another Reason to Say How Wonderful the Food Is

It is okay not to say the food is delicious. But as | mentioned earlier, Thai people are very
polite. What could happen is when you say the food is not delicious, Thai people might bring
you a whole new meal set to compensate you. So itis wise to say the food is delicious with a
hint telling them that you are not telling the truth.
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THAI

1alneuzAy

19N 1EULATY
adamnaas
adamaaiy
ATALNINAY
A7YNINATL
l51msnsnm & luna
11T mLA96m A s ATy
VRLALAL

VBLADATL

ENGLISH

Excuse me. (female)

Excuse me. (male)

CONT'D OVER



10.

Check for my bill, please. (female)

Check for my bill, please. (male)

Very delicious. (female)

Very delicious. (male)

Can luse a credit card? (female)

Can luse a credit card? (for men)

Thank you. (female)

Thank you. (male)

ROMANIZATION

khdaw thoot na kha

khaaw thoot na khrap

chék bin dduai kha

chék bin dbuai khrap

a-rawy maak kha

a-raay maak khrap

CONT'D OVER



7. chai bat-khree-dit daai mai kha

8. chai bat-khree-dit daai mai khrap

9. khaawp-khun kha

10. khaawp-khun khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
RN khaaw-théot Excuse me./ Sorry. Expression
ATRE a-rawy delicious Adjective
NN maak very adverb
11mTLATABR bat-khree-dit credit card Noun

SAMPLE SENTENCES

AP GRINES; 18 INATY

phom khaaw-thoot. Ansg lnudnannilsinganty i

"I'm sorry." khaaw-théot khrap, khun riu mai wéa sa-thaa-nii-
dtam-rauat yau thii-nai.

"Excuse me, do you know where the
police station is?"




galnea
khaaw-théot kha.

"Excuse me." (Use when you want to get
someone's attention.)

PalNneAy
khaaw-théot kha.

"Excuse me." (Use when you want to
apologize.)

AT AUWARLNA U LIN TN N B a8
phau-ying gam-lang phléoet-phlooen gap phit-
sda thii a-rawy

"The woman is enjoying delicious pizza."

Ay vy dl
NNARLEUNINT LA aLaaLH a0

phdm dtuuen-dtén méak thii ddai jooe thooe
miuea-waan

"l was very excited to see her yesterday."

TRUANINUSAT

khaawp-khun maak na kha

"Thank you very much."

BNaTa U4

dék-sdao chdawp st-nak miak

"The young girl really likes the puppies.”

Aaugan1rnanglneinsLARm 18 lu A

di-chan saa-mdat jaai dooi bat-khee-dit ddai mai kha

"Can | pay by a credit card?"

GRAMMAR

Now that you've finished your meal, you may ask for a bill from the waitstaff. In Thai, to say
"Check, please," we say chék bin dauai. As usual, we add khd and khrap at the end of the

phrase to make it more polite. Therefore, women say chék bin diuai khd and men say chék

bin dduai khrap. As you may notice, some of the words in this phrase are very close to the

English words. That's because the Thai language sometimes borrows words from the English
language. Chék binis actually from "check" and "bill" in English but in a slightly different

pronunciation. Therefore, the first word, chék bin, is actually "asking for bill," followed by
dduai, which means "all together," and we add kha or khrap to make it more polite. This
phrase is then equivalent to the English phrase "Check for my bill, please."

Now if you'd like to tell them how good the food is or if you're eating with someone and you

want to let them know how good you feel the food is, you can say a-rawy mdak kha or a-rawy

maak khrap. We've learned this phrase already in the previous lesson about table etiquette.



Now | added the word maak, which means "very." As kha and khrap indicate, a-rawy méaak
kha is for women and a-rawy maak khrap is for men. Therefore, this phrase means "very
delicious."

Don't forget to say "thank you." We have already learned this phrase in an earlier lesson. It's
khaawp-khun khé for women and khaawp-khun khrap for men.

In Thailand, itis not necessary to leave a tip for waitstaff. However, some small change is
always a good encouragement for those who work in a service business. Some high-end
restaurants might include a service charge already in your bill, so please look at your bill
before you decide to leave a tip or some small change.

One last useful phrase has to do with credit cards. In Thai, women say chai bat-khree-dit
ddai mai kha. While men say chai bat-khree-dit ddai mai khrap. The first word, chai, means
"use," and is followed by bat, which means "card." The third word is borrowed from the
English word "credit," and it is followed by ddai mai, which means "can" as a question. We
add kha and khrap to make this phrase more polite. Therefore, this phrase is equivalent to the
English phrase "Can | use a credit card?"

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

If you are in a hotel restaurant or some fancy restaurant, it is safe to use a credit card. But if
you are in some small restaurant down the street, you might want to think about it again
before handing your credit card to the waitstaff. Like many other countries, fraud can occur
anywhere, so be very careful.
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10.

11.

12.

13.

14.

AN

AIREN
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ENGLISH
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10.

11.

12.

13.

14.

one

three

four

five

SiX

seven

eight

nine

ten

one car

one person

three dishes

two things

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. nueng

2. saawng
3. saam
4. gli

5. haa

6. hok

7. jet

8. bpaaet
9. géao
10. sip

11. nueng khan

12. nueng khon

13. saam jaan

14. saawng an

VOCABULARY

Thai Romanization

English

Class




I nueng one (1) Noun
ik gaao nine (9) Noun
il @ bpaaet eight (8) Noun
L6 jet seven (7) Noun
wn hok six (6) Noun
1N héaa five (5) Verb

f?ql sii four (4) Noun
A4 saam three (3) Noun
AB saawng two (2) Noun
AU sip ten (10) Noun

SAMPLE SENTENCES
gamuninilediag Fnauutlawiniumils

khaaw gaa-faae nteng thiuai.

"One coffee please."

gaao Iép bpaaet thdo gap nueng.

"Nine minus eight equals one."

4 1 [ dl
AU awvinALN

géao Iop bpaaet thdo gap nueng.

"Nine minus eight equals one."

% 3 dl a @
NTNEAUULANILETLRATIA

phau-chaai khon nan duuem biia jet khauat.

"That man drank seven bottles of beer.

LNAMNFAINIAUAUNL

maaeo hok dtuua gam-lang Ién gan.

"Six cats are playing together."

L‘ll’ﬁ?ﬂ‘ﬂﬂjﬁ mmuﬁuﬁﬂﬁfﬁim
khao raaw yuu thii sa-naam-bin hda chiua-
moong.

"He waited five hours in the airport.”




AdUAznag NN adu NNAENNTOVIIABANNLANT

di-chan ja phak yuu thii grung-théep sii wan. phdm yaak stue nang-stiue saam lém nii
"'l stay in Bangkok for four days." "l want to buy these three books."
1869 linenaaaly WANLLNARALE1E LAY

khaaw dttiua bpai phdt-tha-yaa saawng bai phiuak-khdo kin gap-khdao sip yaang.
"Two tickets to Pattaya please." "They ate ten different kinds of food."
GRAMMAR

This lesson is very straightforward, as we're going to cover counting one through ten. Let's

jump rightin.
Thai "English"
nueng "one"
saawng "two"
saam "three"
Sii "four"
haa "five"
hok "six"
jet "seven"
bpaaet "eight"
gaao "nine"

sip "ten




Counting in Thai is not complicated, as Thai has no singular or plural forms. However, we use
classifiers in representing an object when counting instead of a noun. To make it easier to
understand, let's look at an example.

The word for "car" is rot. However, to say "one car" in Thai, we say nueng khan. The first
word, nueng, which means "one," is followed by khan, which is a classifier for "car." Therefore,
this phrase means "one car."

In some cases, the noun and the classifier are the same word. For example, both the noun
and the classifier for "person" is khon. To say "one person"in Thai, we say nueng khon.

Thai has particular classifiers for each of every object. And because of this, I'm going to
teach you a few more words that you will find very useful.

To say "two items," we say saawng an. The word an is the classifier of an "item." You may
use this when you buy some souvenirs from a store.

Another useful classifier is "dish." To say "three dishes" is saam jaan. Of course, this phrase
is very useful when you order food at the restaurant.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Using the wrong classifier could give Thai people a big question mark. It is such a difficult
thing about the Thai language that even Thai people often get the classifier wrong. Don't be
afraid to use the word an as a classifier for things when you don't know the right classifier.
Thai people will correct you after they find out what you are trying to count. This is a good way
to learn a new classifier.
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15.

16.

17.
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21.
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23.

24.

25.

26.

27.

™mD._
YY)
£
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ENGLISH
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

eleven

twelve

thirteen

fourteen

fifteen

sixteen

seventeen

eighteen

nineteen

twenty

twenty-one

twenty-two

twenty-three

twenty-four

twenty-five

CONT'D OVER



16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

twenty-six

twenty-seven

twenty-eight

twenty-nine

thirty

forty

fifty

sixty

seventy

eighty

ninety

one hundred

ROMANIZATION

sip-ét

sip-saawng

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

sip-saam

sip-sii

sip-haa

sip-hok

sip-jéet

sip-bpaaet

sip-géaao

yii-sip

yli-sip-et

yli-sip-saawng

yli-sip-saam

yii-sip-sii

yii-sip-haa

yii-sip-hok

yli-sip-jét

CONT'D OVER



18. yii-sip-bpaaet

19. yii-sip-gadao

20. saam-sip

21. sii-sip

22. héaa-sip

23. hok-sip

24. jét-sip

25. bpaaet-sip

26. gaao-sip

27. nueng-raawy

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
ALLBA sip-ét eleven (11) Noun
%ja‘]ﬁ yii- sip-sii twenty-four (24) noun
éZuﬁq yii- sip-haa twenty-five (25) noun
ﬁlamﬁq yii- sip-gdao twenty-nine (29) %%noun
ANNAL saam-sip thirty (30) noun




sSii-sip forty (40) noun

AIALU haa-sip fifty (50) noun
PNAU hok-sip sixty (60) noun
LRARL jét-sip seventy (70) noun
RIEGH bpaaet-sip eighty (80) noun
LANAL géo-sip ninety (90) noun
ﬁ@umu yii- sip-saam twenty-three (23) noun
ﬁlau@m yii- sip-saawng twenty-two (22) Noun
AURD sip-saawng twelve (12) Noun
AUAN sip-saam thirteen (13) Noun
2‘”3 sip-sii fourteen (14) Noun
AT sip-haa fifteen (15) Noun
AUUN sip-hok sixteen (16) Noun
AULAA sip-jét seventeen (17) Noun
Aune sip-bpaaet eighteen (18) Noun
AuULAN sip-gdao nineteen (19) Noun
ﬁlau yii-sip twenty (20) Noun
ﬁlamﬁm yii- sip-ét twenty-one (21) noun
uﬁq’é@g nueng-raawy one hundred (100) noun

SAMPLE SENTENCES



RAAURLLA AN

jooe gan sip-ét moong.

"Let's meet at eleven o'clock.”

1 1
aAaa o

x 4.
NEAUAT2 T U TaIU

mii yii- sip-sii chdua-moong nai nueng wan

"There are twenty-four hours in a day."

o o d” 2 1%
iaumuu@mimﬂmﬂm 25 AU
rét-bat khan nii ju phdu-dooi-saan daai yii- sip-
héa khon

"This bus holds twenty-five passengers."

NAUANIVDIABUNUNUA 29 AlanFu
laan-sdao khaawn di-chan nak khée yii- sip-gdao
gi-loo-gram

"My niece weighs only 29 Kilograms."

= dila o = a A
LupduaziangATUaTNELL

bpii-nii di-chan ja mii aa-yu khrop saam-sip bpii

"l will turn thirty this year."

1 a o dla =
AN TBIAY U AALL]

khun maae khaawng di-chan aa-yu sii-sip bpii

"My mother is forty years old."

= Y a 1
NVM’]?‘M’]@UM’WE@%I%@NWN?U

mii tha-hdan haa-sip naai yuu nai sa-ndam-rop

"There are fifty soldiers in a battle field."

ANULNUANAUTU

dtuek nan mii hok-sip chan

"That tower has sixty floors."

a o A @ a 1
Niinzeudnduauetlunelsygn

mii nak-riian jét-sip khon yuu nai haaw-bpra-chum

"There are seventy students in the
auditorium."

a A
AT BINN e w ARLT]
khun-dtaa khaawng phom aa-yu bpaaet-sip bpii.

"My maternal grandfather is eighty years
old."

AREINTBIRUDELINAUT]

khun yda khaawng di-chan aa-yu gdo-sip bpii

"My paternal grandmother is ninety years
old."

acv a A dla +
AAaUNLNENLATALANARAA1S lNgzEn

-
AMNIA

di-chan mii phiiang khaae yii- sip-sdam dawn-lda
nai gra-bpao sa-dtaang

"l only have twenty-three dollars in my

wallet."




NANTBNRAUN AN AR IABIFD
phii-sdao khaawng di-chan miii dtuk-ga-dtaa yii-
sip saawng dtuua

"My elder sister has twenty-two dolls."

AEUNIUNNALIADIA

di-chan mii raawng-thdao sip-saawng khau.

"l have twelve pairs of shoes."

NNILATANTUR LA NTQ TN NR I NaLEN
9

phém néng khriueang-bin sip-sdam chiiua-
moong maa jaak a-mee-ri-gaa.

"I sat on the airplane for thirteen hours
from America."

1 A dgj a dl o
ATUNBN AR UBNALIAR

khun-phdaw mii stuea-ndawk sip-sii dtuua.

"Father has fourteen business suits.”

nuazag e neuuauiniu

phdém ja yuu muueang-thai naan sip-hda wan.

"l will be in Thailand for fifteen days."

Aa o dl a = % o %
AU LN?ﬂ‘L&‘I’]@’]ﬂZﬁUMﬂﬂLL@’MU?ﬂ@
khon-a-mee-ri-gan thii aa-yu sip-hok bpii laaeo
khap rot daai
"Americans who are sixteen years old can

drive cars."

AuLApAALL L AWINAUR N TRUN
sip-jet khuun sip-bpaaet thdo gap saam-raawy
hok.

"Seventeen times eighteen equals three-
hundred six."

AuldpRAULL AWINAURNTREUN
sip-jét khuun sip-bpaaet thdo gap saam-raawy
hok.

"Seventeen times eighteen equals three-
hundred six."

LU laNFUAZAULAILAN

ma-naao gi-loo-gram la sip-gdao baat.

"Limes are nineteen baht per kilogram."

v = v d”d | alla
NAUTEUNRDIUNUNLTH U AL AL
hadwng-riian hdwng nii mii nak-riian yii-sip khon.
"There are twenty students in this
classroom."




= dla [~3 v 1 2% £ o d”d 1 dl E% =

uﬂwnmmummmmquuim mummumﬂqmmm?@ﬂﬂ

mii baak-gaa yii- sip-ét ddam yuu bon dté baan lang nii mii aa-yu gwaa nueng-raawy bpii

"There are twenty-one pens on the table." "This house is over one hundred years
old."

GRAMMAR

Today we're going to continue with counting as we cover eleven to one hundred.

Let's just quickly review one through ten.

Thai "English"
nueng "one"
saawng "two"
saam "three"
Sii "four"
haa "five"
hok "six"

jet "seven"
bpaaet "eight"
gaao "nine"
sip "ten"

Counting from one to ten has helped you learn the numbers already. But adding them up
together to create larger numbers requires you to learn some rules.
The first rule is about the number one. When it comes at the last digit, the number "one" or



nueng changes its name to et.

The second rule is about the number two. From twenty to twenty-nine, the number "two" is
not saawng but yii.

Let's start with the numbers eleven to nineteen. The common form is the number "ten"
followed by the number. For example, "eleven" is sip-ét. It is the number "ten," which is sip,
followed by the number "one." But remember the first rule: the number "one" changes its
name from nueng to étwhen it comes as the last digit. Therefore, "eleven" is sip-ét.

Let's count from eleven to nineteen.

Thai "English"
sip-et "eleven"
sip-saawng "twelve"
sip-saam "thirteen"
sip-sii "fourteen”
sip-haa "fifteen”
sip-hok "sixteen"
sip-jet "seventeen"
sip-bpaaet "eighteen"”
sip-gdao "nineteen"”

Now let's get to the numbers twenty to twenty-nine. Keep in mind that the number "two"
changes its name from saawng to yii in this set of numbers. The common form of the numbers
from twenty to ninety-nine is the number, followed by sip, then the number again, if any. For
example, the number "twenty" is yii-sip. It is yii for "two" then followed by sip or "ten," but since
there is not any number following, we don't add any more words. Therefore, "twenty" is yii-sip.

How about "twenty-one?" Itis yii-sip-ét. It is the number "two," which is yii, followed by "ten,"
which is sip, then the number "one," which is et. Therefore, "twenty-one" is yii-sip-ét.



Now let's count to twenty-nine.

Thai "English"
yii-sip-ét "twenty-one"
yii-sip-saawng "twenty-two"
yii-sip-saam "twenty-three"
yii-sip-sii "twenty-four"
yii-sip-haa "twenty-five"
yii-sip-hok "twenty-six"
yii-sip-jét "twenty-seven"
yii-sip-bpaaet "twenty-eight"
yii-sip-gaao "twenty-nine"

Now from thirty to ninety-nine, we follow the same rules we learned earlier. Let's count.

Thai "English"
saam-sip "thirty"
sii-sip "forty"
héa-sip "fifty"
hok-sip "sixty"
jét-sip "seventy"
bpaaet-sip "eighty"

géao-sip "ninety"




Now let's get to the number one hundred. In Thai, "one hundred" is nueng-raawy. The first
word, nueng, is "one," followed by raawy, which is "a hundred." So nueng-raawy is "one
hundred."

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Thais tend to shorten words: most Thais tend to omit the word sip when counting numbers
from 21-29, 31-39, 41-49,51-59,61-69, 71-79, 81-89, 91-99. For example, instead of saying
sii-sip-etwhich is "forty-one" in English, they would say sii-etor for gdao-sip-gdao which is
"ninety-nine" in English, they would omit the word sip and say it as gdao-g4ao instead. If you
notice, they just say the number of the tens digit first and immediately followed by the number
of the units digit. However, the numbers from 21-29 are exceptional, they say yiip instead of
saawng for its tens digit. For example, "twenty-one" is yiip-et not saawng-étor "twenty-five" is
yiip-hda not saawng-héaa.
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THAI

winlnsay
winlusasu

o dy 1 1
duilsAaminlugey
o dy 1 1 o
AuilsAmn sy
duiiAwin ey

auiisAwinlngasu

ENGLISH

How much? (female)

How much? (male)

How much is this? (female)
How much is this? (male)
How much is that? (female)

How much is that? (male)

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. thao-rai kha

2. th&o-rai khrap

3. an-nii raa-khaa thao-rai kha

4. an-nii raa-khaa thdo-rai khrap

5. an-nan raa-khaa thao-rai kha

6. an-nan raa-khaa thao-rai khrap

VOCABULARY

Thai Romanization

English

Class

winlug thao-rai

how much, how
many

question

a polite ending
particle for female
speakers for
questions and
requests

particle

AT khrap

particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
increase the level of
politeness when the
speaker is a male

particle

AN raa-khaa

cost, price, to cost

Noun

SAMPLE SENTENCES



dl 1 1 A o K 1 = dil

u?WﬂWL%ﬂiﬁiﬂz ALNANUUNNANIAUUUE AL

nii raa-khaa thao-rai kha. yaa luuem ban-thuek khaao khuuen nii na kha

"How much is this?" "Don't forget to record tonight's news."
a o o a o My o 09.,/

AUNER N AT adanpiy ldlfeaiumiuu

sa-baai-dii mai khrap sa-wat-dii khrap méi-dai jooe gan dtang-naan

"How are you?" "Hello! Long time no see!"

Tdiflulsnsy ailusinadamsy

mai-bpen-rai khrap phém bpen nak-wi-jai khrap

"No problem." "l am a researcher."

dneanisan lsinuas 16 luua

chduai Iot raa-khaa hdi nawy ddai mai kha.

"Could you please lower the price?"

GRAMMAR

This lesson covers a phrase for all of you shoppers out there, as we'll look at the phrase "How
much?" Depending on your shopping habits, this just may be the most useful phrase we ever
cover!

In Thai, "How much?" is thao-rai kha for women, while men say thdo-rai khrap. The first
word, thdo, means "equal," followed by rai, which we really can't translate but indicates a
question. All together, this phrase is equivalent to the English phrase "How much?" While
shopping, at a market, or at an eatery, depending on your spending habits, this may be an
extremely high-frequency phrase!

The most rudimentary way of using "How much?" is pointing at something while saying thao-
rai kha or thdo-rai khrap. But let's try another phrase where you ask for a specific item. Let's
start with the expression "How much is this?" which in Thai is an-nii raa-khaa thao-rai. Don't
forget to be polite by adding kha and khrap. Therefore, women say an-nii raa-khaa thao-rai
kha while men say an-nii raa-khaa thao-rai khrap. The first word, an ni, means "this," followed
by raa-khaa, which means "price." This is followed by thdo-rai, which we just learned means



"How much," and we add kha or khrap to make this phrase more polite. All together, we
literally translate this phrase as "This equals how much?" or is equivalent to the English
phrase "How much is this?" This is a very common form of asking for the price.

If you want to ask "How much is that?" simply replace the words an-nii with an-nan. The
words an-nan mean "that" as we learned in a previous lesson. Therefore, to ask "How much is
that?" for women is an-nan raa-khaa thdo-rai kha, and men say an-nan raa-khaa thao-rai
khrap.

There is a chance you might hear Thai people say it slightly differently when asking for a
price. Although thdo-rai kha is very common, people might say raa-khaa thdo-rai kha and raa-
khaa thdo-rai khrap too. The meaning is pretty much the same except that we add the word
raa-khaa, which means "price" in the phrase.

I remember when my French friend came to visit me in Bangkok years ago. | taught him to
say this phrase before he went out shopping. He came back in the evening and told me that
those people in the market gave him a lot of discounts just because they were so pleased to
hear him speak Thai! See? A little bit of language can go such a long way!

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

You can use thao-rai kha or thdo-rai khrap in almost every circumstance, such as in a
restaurant, hotel, on the bus, theater, or any place you are expecting to pay.
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THAI

L ARATIATVUAHUEAY

2. ARATIANVUAYLUZATL

3 LLNAY

ENGLISH

1. Lower the price please. (female)

2. Lower the price please. (male)

3. Too expensive.

ROMANIZATION

1. létraa-khaa nawy na kha

2. létraa-khaa nawy na khrap

3. phaaeng jang

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
27A" raa-khaa cost, price, to cost Noun




particle used to

U .
na soften speech particle

LLINS phaaeng expensive Adjective

a polite ending
particle for female

Az kh4 speakers for particle
questions and
requests
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
AT khrap increase the level of particle
politeness when the
speaker is a male
SAMPLE SENTENCES
doaansna ineslilnuay Aoafluaun lnuueady
chduai Iot raa-khaa hdi nawy ddai mai kha. khun bpen khon thii-nai na khrap.
"Could you please lower the price?" "Where are you from, again?"
A o =K 1 A d” | o
AHUNANUUNNUNIAUUL AL 1ﬂﬂ@uu$ﬂiu
yaa luuem ban-thuek khaao khuuen nii na kha bpai gaawn na khrap.
"Don't forget to record tonight's news." "I'm going now."
nezidlngmeAluTinannnLag agnantunnd1AuuAL
gra-bpdo-sa-dtaang bai nan phaaeng maak looei yaa luuem ban-thtiek khaao khuuen nii na kha
"That wallet is so expensive." "Don't forget to record tonight's news."




=l o o a o v o ni/I
AUN8R N AT adanpiy ldlAeaiumiuu
sa-baai-dii mai khrap sa-wat-dii khrap mai-déi jooe gan dtdng-naan
"How are you?" "Hello! Long time no see!"
Taiflulemsy pLlusinaqaAsy
maéi-bpen-rai khrap phdm bpen nak-wi-jai khrap
"No problem." "l am a researcher."
GRAMMAR

The phrase we cover in this lesson is related to the phrase "How much?" which in Thai is thdo-
rai We also introduced "How much is this?" which is an-nii raa-khaa thdo-rai, and "How much
is that?" which is an-nan raa-khaa thao-rai. Now, when you come to Thailand, one of the
most interesting and fun things to do is haggle at the market! So when you're at the market
and talking prices, there is another phrase that will come in very handy! That phrase is "Lower
the price, please."

In Thai, to say "Lower the price, please" is 16t raa-khaa nawy na. As always, you would want
to sound polite when you say this, so don't forget to add kha and khrap at the end of the
phrase. Therefore, women say /6t raa-khaa nawy na kha, and men say |6t raa-khaa nawy na
khrap. The first word, /6t, means "lower," followed by raa-khaa, which means "price." The third
word, nawy, means "little." The next word, na, indicates that this is a request or begging, while
we add kha or khrap to make it more polite. All together, we can literally translate this to
English as "Lower the price, please."

Another phrase that we can use in combination with this is "Too expensive," which in Thai is
phaaeng jang. The first word, phaaeng, means "expensive," followed by the word jang, which
means nothing but is a word that makes the phrase sound smooth. As | mentioned earlier in
previous lessons, Thai has so many little words that mean nothing much but serve to
complete the phrase. So you might like to remember some of those words and use them in
the right phrase.

Now, | don't want to be pessimistic about my country, but there is a chance that you might be
asked to pay a greater price if you aren't Thai. This means that there is one price for Thai and
another price for non-Thai. By speaking these phrases we just learned in this lesson, it will
make Thai people feel more friendly toward you, and perhaps you can get even more of a
discount than Thai people.

CULTURAL INSIGHT



Quick Tip 1

Always ask for a lower price when you are buying things at the market. If the price you get
doesn't sound so promising, walk ahead a little bit, and then you may find another store
selling the same item. Walking around is always a good idea to compare items and prices.

Quick Tip 2

One thing | always do when buying things for which I don't really know the standard price is to
ask other buyers around the store. They give you an honest answer and maybe an idea of
what they think about the price in this store. But make sure the seller is not around to hear
your conversation!
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THAI

U

A69A

ENGLISH

I, baht(THB)

2. satang

ROMANIZATION

1. baat

2. Sa-dtaang

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
UM baat baht (THB) noun
ARNNA sa-dtaang satang noun

SAMPLE SENTENCES



Lﬁaﬁmﬁmmﬁaﬁfumm 150 U 1yl 100 4RMN9A

sGuea-yduet sii-chom-phuu dtuua ndn raa-khaa nueng baat mii niueng-rdawy sa-dtaang
rdawy hda-sip baat
"There are 100 satangin 1 baht."
"That pink T-shirtis 150 baht."

GRAMMAR

In Thailand, the currency is baat with denominations consisting of sa-dtaang. One hundred
sa-dtaang equal one baat. The foreign exchange rate is always fluctuating, so now it is
roughly about thirty-two Thai baht to one U.S. dollar and roughly about the same amount to
one hundred Japanese yen.

Thai currency has both paper bills and coins. For paper currency, we have bills for one
thousand, five hundred, one hundred, fifty, and twenty baat. For coins, we have ten, five,
one, fifty, and twenty-five sa-dtaang. These are the most common bills and coins, but you
may encounter some different forms of bills and coins such as a two-baat coin or a ten-baat
bill that we use in the market but that are not very common anymore. Those are coins and
bills that have been used in the past or coins and bills that are issued on a special occasion.

Now let's learn a little bit about the Thai bills and coins. On every bill and coin, you will see
a picture of a man on the front. He can't be anybody but the world famous King Bhumibol
Adulyadej, the present King of Thailand, who is not only the world's longest-reigning
monarch but the most beloved King of Thailand. On the back of the bills and coins, there
are a variety of images, such as an image of our great kings in the past, the royal palace,
and royal temples. Some of them are must-visit spots for tourists.

Now what is a good amount of money to carry? I always suggest that people carry only a
few thousand for a shopping trip. The cost of living in Thailand is not expensive considering
the average cost of one meal is about one hundred baat per person. You can get a Big Mac
with a one hundred baat bill. The cost of a taxi is about fifty baat to two hundred baat for a
trip in Bangkok. Almost every large restaurant accepts credit cards. So a few thousand is
more than enough. It is wise to carry small bills such as a twenty-baat bill or a one hundred
baat bill rather than a big bill like one thousand.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip



The sa-dtaang doesn't play much of a role when you pay for things. You will encounter sa-
dtaang only when you are in a grocery store, restaurant, or place where they calculate tax.
And since the unitis so small, most people ignore sa-dtaang.
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THAI

9 l4a1nadn A

98 l9auULAasIIN AT

Toeanelvuay

Foanelvuasy

‘IJ@F;I@LSIT@?LHNHUW’]@L AR

?Jﬂf;IZQLGﬁ@?L‘LANﬂ‘LIWWZQL A3nbneAzATL

ENGLISH

I'd like to use the Internet please. (female)

I'd like to use the Internet please. (male)

Does this store have Wi-Fi? (female)

Does this store have Wi-Fi? (male)

Username and password please. (female)

Username and password please. (male)

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. khdaw chai in-dtooe-nét kha

2. khaaw chai in-dtooe-nét khrap

3. mii waai-faai mai kha

4. mii waai-faai mai khrap

5. khaaw yuu-sooe-neem gap phaat-wooet dliuai kha

6. khaaw yuu-sooe-neem gap phaat-wooet dliuai khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
AR khaaw to request verb
ik chai to use verb
AULAASLTIE in-dtooe-nét Internet Noun
a polite ending
particle for female
A khd speakers for particle
questions and
requests
particle added at the
end of the sentence
or phrase in order to
ATL khrap increase the level of particle

politeness when the
speaker is a male

SAMPLE SENTENCES



4 o
PANTLNULDE

khaaw gaa-faae nueng thauai.

"One coffee please."

19 1EpaniqepinnnITasAndnAg 1S n

b\
khaaw chai khawm-phiu-dtéoe-phdk-phaa
khaawng khun sak-khriu ddai mai

"Can |l use your laptop for a minute?"

ARUTALYI AR LLARFLLIR

di-chdn chdawp thdawng in-dtooe-nét

"l like surfing the Internet."

1A o K 1 A dil
AUIANUUNNUYNIAUUUSAS

yaa luuem ban-thuek khaao khuuen nii na kha

"Don't forget to record tonight's news."

= o
AUNA WuATL

sa-baai-dii mai khrap

"How are you?"

| o v o 09'//
adanmsu TdlAlaaiusiunu

sa-wat-dii khrap méi-dai jooe gan dtang-naan

"Hello! Long time no see!"

Taiflulemdu

mai-bpen-rai khrap

"No problem."

AN D CITLEST
phom bpen nak-wi-jai khrap

"l am a researcher."

GRAMMAR

In this lesson, we'll learn about a place crucial to your travels in this modern age: the Internet
café! In Thai, "Internet café" is as same as the English word but with a slightly different
pronunciation, in-dtooe-nét-gaa-faae. There are many Internet cafés located throughout Thai
cities, so finding one shouldn't be a problem. In this lesson, I'll guide you through what you
need to say in an Internet café.

The Internet café in Thailand is a very casual business. There are two major types of Internet
cafés. The first one is a proper one where everything is very systematic and it operates as a
coffee shop. You can get some good coffee along with the full service of the Internet and a
computer. The second type is a very simple store with a lot of computers installed. Most of the
time, this type of Internet café is cheaper than the first type, but it does not provide anything
but a computer and the Internet. In my opinion, it would be wise to go to the first type of the



Internet café, as itis safer.

In Thai, the phrase for "I'd like to use the Internet" is khaaw chai in-dtooe-nét kha for women,
and men say khaaw chdi in-dtooe-nét khrap. We can translate the first word, khaaw, as
"asking for," followed by chai, which means "use." The third word, in-dtooe-nét, is the English
word for "Internet," followed by kha or khrap to make this phrase more polite. All together, this
phrase is equivalent to the phrase "I'd like to use the Internet." All you have to do when you
are in the Internet café is walk to the cashier and say this phrase.

Another system-critical question for all you laptop-packing world trekkers is "Does this store
have Wi-Fi?" In Thai, women say mii waai-faai mai kha, and men say mii waai-faai mai khrap.
The first word, mii, means "have," and "waai-faai" is the English word we borrow. Mai
indicates a question, and kha or khrap makes it sounds more polite. All together, this phrase
literally means "Have Wi-Fi?"

And finally, here is one more phrase that might prove useful: "Password and username
please." In Thai, you may ask for a username and password by saying khaaw yuu-sooe-neem
gap phaat-wooet diuai kha for women and men say khaaw yuu-sooe-neem gap phaat-wooet
dduai khrap. The first word, khaaw, means "asking for," followed by the English word
"username." The third word, gap means "and," and "password" is the same as the English
word, followed by dduai, which we add to make it smoother. We add kha and khrap to make it
more polite. Therefore, this phrase is equivalent to the English phrase "Password and
username, please."

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Most hotels have Internet service provided for a small fee. It is safer to use the Internet at the
hotel where you stay. Internet cafés are known for fraud and for hackers. If you really need to
use the Internet, go for the proper one that has all services provided like a good coffee shop.
This type of store usually has antivirus protection and a good server that protects you.
Starbucks in Thailand does provide Internet service with a small fee too.
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THAI

sasgilldganuiguiaasvsadainy

sagaidldgauiduinasnsatdaiasu

sasglnuldgauduinasas

sasglnuldgauduinasasy

ENGLISH

. Will this bus go to Siam Center? (female)

. Will this bus go to Siam Center? (male)

. Which bus is going to Siam Center? (female)

. Which bus is going to Siam Center? (male)

ROMANIZATION

. rétsaai nii bpai sa-yaam sen-dtdoe ruue bplao kha

. rétsaai nii bpai sa-yaam sen-dtdoe ruue bplao khrap

. rétsaai ndi bpai sa-ydam sen-dtéoe kha

CONT'D OVER



4. rotsdai ndi bpai sa-yaam sen-dtdoe khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
14 bpai to go verb
a polite ending
particle for female
AL khd speakers for particle
questions and
requests
particle added at
the end of the
sentence or phrase
ASY khrdp in order to increase particle
the level of
politeness when the
speaker is a male
o noun, pronoun,
nii this adjective
19u ndi which adjective
SAMPLE SENTENCES

Tasezlunziatandafindniingng sulilsaneuiadmniun

khrai ja bpai thd-lee sdo aa-thit nGa bGang Chdn bpai roong-phd-yaa-baan-sat maa.

"Who is going to the beach next

"I went to the animal hospital."
weekend?"




wlilssBaulnasaus

khdo bpai roong-riian dooi rét-mee.

"He goes to school by bus."

aagqldwnergaslu

khaaw dttiua bpai phdt-thd-yaa sdawng bai

"Two tickets to Pattaya please."

Tinauuzasy

bpai gaawn nd khrdp.

"I'm going now."

1A 1 a e’ll
AEIRUAUNIAUUUS AL

yaa luuem duu khdao khuuen nii ng khd.

"Don't forget to watch tonight's news."

al Q
duadluuasy

sa-baai-dii mdi khrdp

"How are you?"

Tilulsmsuy

mai-bpen-rai khrdap

"No problem."

tnaafasnnmuenadulun

Nii khuue sdauy thii khun-yaai chdn héi maao.

"This is the necklace that my
grandmother gave me."

Aduaatiunsstidaaasiinay
di-chdn suue baan ldng nii mduea sdawng bpii
gaawn

"I bought this house two years ago."

Q dy al 1
suflintelnaEaninagls

an-nii phaa-sda-thai riiak waa a-rai.

"What is this called in Thai?"

Auazfudulny

Khun ja gin an-ndi.

"Which one are you going to eat?"

Junasldnouananlnu

Chdn khuuan chdi gun-jaae daawk ndi.

"Which key should I use?"

Anrauduluuuniign

khun chdawp an ndi maak thii-sut

"Which one do you like best?"

GRAMMAR

The bus is an important means of transportation. However, before you get on the bus, you
probably want to confirm whether the bus is going to your destination. We can accomplish
this by asking "Will this bus go to" and then add in a destination. In today's lesson, we'll use
the shopping center Siam Center as a destination.



In Thai, you can simply say the destination without saying the word for "station" when you
are taking a bus. So in Thai, "Will this bus go to Siam Center?" is rét sdai nii bpai sa-ydam
sen-dtboe ruue bplao. Don't forget to add kha or khrdp to make it more polite. Therefore,
women say rot sdai nii bpai sa-yaam sen-dtdoe riue bplao khd, and men say rot sdai nii bpai
sa-ydam sen-dtboe rtiue bplao khrdp. The first word, rét, means "bus," and is followed by
sdai, which means "route." The third word, nii, means "this." The fourth word, bpai, means
"go." The next word, sa-ydam sen-dtéoe, is a famous shopping center in Bangkok. The
following word, rdue, means "or," and bplao means "no." It's a pretty long phrase, I know.
Let's see what we have. We have "bus," "route," "this," "go," "Bangkok," "or," "no?" All
together, this phrase means "This car routes to Siam Center or not?"

Although this phrase is useful in many circumstances, you may want to know a little in
advance whether the bus you are about to take is going to the destination you want to go
to. You may ask someone before you jump into the bus. Simply replace the word nii with nai
to ask "Which bus is going to...?" That means that to ask "Which bus is going to Siam
Center?" you should say rét sdai ndi bpai sa-ydam sen-dtdoe. Don't forget to add khd or
khrdp. Therefore, women say rot sdai ndi bpai sa-ydam sen-dtdoe khd, and men say rot sdai
ndi bpai sa-ydam sen-dtboe khrap.

Once you have the right bus, you need to know a few things know about riding the bus. The
first thing is when to pay. In Thailand, once you get into the bus, the driver or the bus boy
will ask you to pay. The bus boy or the driver will calculate the fee to take the bus. You
simply tell your destination to the bus boy and he will tell you how much. Taking a bus in
Thailand is not expensive if you are going within the same city. It is wise to be prepared by
having some coins or small bills like a twenty-baht bill ready.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

If you have no idea which bus to take, ask Thai people at the bus stop. I really recommend
you ask whether the bus is going to the destination where you want to go. Public
transportation in Bangkok is very complicated.
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THAI

e lugsugssiiiae

e lugsug$siiasu

i lugsugSsrilaasluas
i lugsugSsrilaasluasy
Clugsugistvinlvsee

luasgistivininsasu

ENGLISH

. Ticket to Surat Thani, please. (female)

. Ticket to Surat Thani, please. (male)

. Two tickets to Surat Thani, please. (female)

. Two tickets to Surat Thani, please. (male)

. How muchis it to Surat Thani? (female)

. How muchiis it to Surat Thani? (male)

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. dtlua bpai su-raat-thaa-nii kha

2. dtlua bpai su-raat-thaa-nii khrap

3. dtlua bpai su-raat-thaa-nii saawng bai kha

4. dtlua bpai su-raat-thaa-nii sdawng bai khrap

5. bpaisu-raat-thaa-nii thao-rai kha

6. bpaisu-raat-thaa-nii thao-rai khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
5 dtaua ticket noun
14 bpai to go verb
winlwe thdo-rai how much adverb
A94 sdawng two noun
SAMPLE SENTENCES
Aasenlnniatl Sudasud1auAa uEsH

stue dtiua rét-fai riue yang

"Have you bought a train ticket?"

Chadn suue dttiua khdo-chom kaawn-sooet.

"I bought a ticket to the concert."




Anilesianvinlusasu

dtiua-ndng raa-khaa thdo-rai khrdp.

"How much is a movie ticket?"

Tasezlinziatgansafinfniingng

khrai ja bpai thd-lee sdo aa-thit nda bdang

"Who is going to the beach next
weekend?"

sulilsanenuiadmniun

Chdn bpai roong-phd-yaa-baan-sat maa.

"I went to the animal hospital."

A lilssBaulnasaud

khdo bpai roong-riian dooi rét-mee.

"He goes to school by bus."

aaf2liUwnegasly

khaaw dtiua bpai phdt-thd-yaa sdawng bai

"Two tickets to Pattaya please."

linauuzafu

bpai gaawn nd khrdp.

"I'm going now."

g5 inlnsae

aafqldwneraaslu

nii raa-khaa théo-rai khd. khdaw dtiiua bpai phdt-thd-yaa sdawng bai

"How much is this?" "Two tickets to Pattaya please."

GRAMMAR

When traveling long distances in Thailand, the bus can be a cheap way of getting there. In
today's lesson, we're going to work on getting a ticket. We'll use Surat Thani as our
destination. Let's say the city name once more, su-rdat-thaa-nii. This city is located in the
Southern part of Thailand and is well known for its beautiful beaches and famous islands.

In Thai, "Ticket to Surat Thani, please" is dtiiua bpai su-rGat-thaa-nii khd for women. And

men say dttua bpai su-rdat-thaa-nii khrdp. The first word, dtdua, means "ticket," followed
by bpai, which means "go." Therefore, dtiiua bpai su-rGat-thaa-nii khG and dtdua bpai su-

rGat-thaa-nii khrap mean "A ticket to Surat Thani, please."

Now, if you want to buy more than one ticket, for example if you wanted to buy two tickets,
you can accomplish this by saying dtiua bpai su-rGat-thaa-nii séawng bai. Again, we should
add khd and khrdp to make it sound polite. Therefore, women say dttua bpai su-rdat-thaa-
nii sdawng bai khd, while men say dttua bpai su-rGat-thaa-nii séawng bai khrap. As you may
notice, we add sdawng bai in this phrase. The word sGdawng means "two," followed by bpai,



which is the classifier for "ticket." Therefore, sdawng bai means "two tickets," and this
phrase means "Two tickets to Surat Thani, please."

Bus tickets in Thailand are first come, first served, so you may sit anywhere available.
However, some companies may provide you a service where you can select your seat right
when you buy your ticket.

Now you might also need to ask "How much is it to your desired destination?" For this
example, we'll use the same destination as above. In Thai, "How much is it to Surat Thani?"

is bpai su-réat-thaa-nii thGo-rai khd for women, while men say bpai su-rdat-thaa-nii thGo-rai
khrdp. This phrase is equivalent to the English phrase "How much is it to Surat Thani?"

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Surat Thani is a province located in the southern part of Thailand. It is known for its famous
Samui Island and Pa-Ngan Island. These two islands are known among tourists because of
not only their beautiful beaches but also the full moon parties held there.
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THAI

salvaaidldgatdifmaiuaansaldains

salvaaidldgardraiuasnsatdaiasu

ENGLISH

1. Will this train go to Sa La Daeng station? (female)

2. Will this train go to Sa La Daeng station? (male)

ROMANIZATION
1. rét-fai saai nii bpai sa-thda-nii saa-laa-daaeng rtuue bplao kha

2. rot-fai saai nii bpai sa-thaa-nii sda-laa-daaeng ruue bplao khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
14 bpai to go verb

a polite ending
particle for female
A khé speakers for
questions and
requests

particle




particle added at
the end of the
sentence or phrase

ASU khrdp in order to increase particle
the level of
politeness when the
speaker is a male
an1il sa-thda-nii station noun
SAMPLE SENTENCES

Tasezlunziatgandafindniingng

khrai ja bpai thd-lee sdo aa-thit nda bdang

"Who is going to the beach next
weekend?"

sulilsanenuiadmniun

Chdn bpai roong-phd-yaa-baan-sat maa.

"I went to the animal hospital."

A lilssZaulaasaiud

khdo bpai roong-riian dooi rét-mee.

"He goes to school by bus."

aafaliwnegasly

khaaw dtiua bpai phdt-thd-yaa sdawng bai

"Two tickets to Pattaya please."

linauuzau

bpai gaawn nd khrdp.

"I'm going now."

1A 1 dl J
EIRUAUNIAUUUS AL

yaa luuem duu khaao khuuen nii nd khd.

"Don't forget to watch tonight's news."

al Q
duredlnuasy

sa-baai-dii mai khrdp

"How are you?"

Tailulsmdy

mai-bpen-rai khrdp

"No problem."




al v a < aa aa Q aa 2/
anflsnlWirAuduandfiarauin nanndfyezlifianndBuqnldioan
sa-thda-nii rét-fai hiiua-hin bpen sa-thda-nii thii u']uwh“lvii'
stiuai méak

jaak sa-thda-nii chi-bu-yda bpai yang sa-thda-nii
"Hua Hin railway station is very beautiful." | chin-ji-gi chdi wee-laa naan thGo-rai

"How long does it take from Shibuya

station to Shinjuku station?"
GRAMMAR

In Thailand, riding the rails is one of the best ways to get around. If you are traveling from
one province to another, the train is probably the most efficient transportation. If you are
traveling within Bangkok, the subway or the sky train are also the most recommended
ways of traveling around the city.

Once on the platform, you may want to confirm the train you're about to board is heading
the right way. So in Thai, "Will this train go to Sa La Daeng station?" is rét-fai sdai nii bpai sa-
thda-nii sda-laa-daaeng riue bplao khd. As kha indicates, this phrase is for women. Men
should say rét-fai sdai nii bpai sa-thda-nii sda-laa-daaeng riiue bplao khrdp. We already
learned this phrase from the previous lesson about taking a bus. You can simply use the
same phrase for train stations too. Just replace the word for "bus" with the words rét-fai,
which mean "train," and you are good to go.

Like I mentioned earlier, you can take a train for a trip across the country. But if you are
traveling within Bangkok, the capital city of Thailand, you may instead want to take a
subway and sky train as itis quicker and you don't have to face the inevitable traffic jams.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

Thai people use the words rét-fai for "train." However, there are a few types of trains in
Thailand. There is the common rail train that travels from one province to another. Another
type is called the "sky train" or "BTS," in which the electric train system is linked with the
subway system in Bangkok only. The reason we call it "sky train" is because it is as high as a



two-story building.
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THAI

glunsunnas
glunsunnau
 FunilalSuanans
 FunilslSuanniaasu
 FusaslSuanmans

JuagasdsuannifAsu

ENGLISH

. Ticket to Bangkok please. (female)

. Ticket to Bangkok please. (male)

. Air conditioned first-class. (female)

_Air conditioned first-class. (male)

_Air conditioned second-class. (female)

_Air conditioned second-class. (male)

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. dtUua bpai grung-théep kha

2. dtlua bpai grung-théep khrap

3. chan-nueng bprap aa-gaat kha

4. chan-nueng bprap aa-gaat khrap

5. chan-sdaawng bprap aa-gaat kha

6. chan-sdaawng bprap aa-gaat khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
[;‘]"q dtiua ticket noun
1 bpai to go verb
aﬁuﬁ ﬁq chdn-nueng first-class adjective
particle added at
the end of the
sentence or phrase
AL khé in order to increase particle

the level of
politeness when the
speaker is female




particle added at
the end of the
sentence or phrase

AU khrdp in order to increase particle
the level of
politeness when the
speaker is a male
SAMPLE SENTENCES

dly n., a [ o dly q'a 4 a o
suamm”lvxlmam AUABDAIANUYUARULETHA
suue dtiua rét-fai riue yang Chadn suue dttua khdo-chom kaawn-sooet.
"Have you bought a train ticket?" "I bought a ticket to the concert."
Fanilasainlnsasu TasaslunziaiaFafinfiniingng
dtiua-ndng raa-khaa thdo-rai khrdp. khrai ja bpai thd-lee sdo aa-thit nGa bGang
"How much is a movie ticket?" "Who is going to the beach next

weekend?"
Suldlsaneunadniun wnldlssBaulaasod
Chdn bpai roong-phd-yaa-baan-sat maa. khdo bpai roong-riian dooi rét-mee.
"I went to the animal hospital." "He goes to school by bus."
wafaluinanaadly lunauuzasy
khdaw dtiiua bpai phdt-thd-yaa sdawng bai bpai gdawn nad khrap.
"Two tickets to Pattaya please." "I'm going now."
ei Qlt o é a Q 1 1 J e «a 1
mudﬁuwuqmmqummnu”l,ﬂ L'«mﬂuslmuwgau LGRGIZIZH
thii-néng chdn-nueng raa-khaa phaaeng maak jooe gan mai phring-nii sa-wat-dii khé
gooen bpai

"See you again tomorrow. Good-bye."
"First-class seats are way too expensive."




YDUAUUINAE aunei lnuasu

khaawp-khun méak kha sa-baai-dii mai khrdp
"Thank you very much." "How are you?"
ladlulsmdu

mai-bpen-rai khrdap

"No problem."

GRAMMAR

In Thailand, riding the rails is one of the best ways to get around, especially for a long-
distance destination. It is inexpensive and very reliable. Besides, you will get to see many
places throughout the trip. In this lesson, we will learn what to say in Thai when buying a
train ticket.

In Thailand, we can buy train tickets at the ticket gate window. We can accomplish this by
asking "Ticket to [destination], please," where the destination is your desired destination. In
today's lesson, we'll use grung-théep, which is "Bangkok," as our destination.

In Thai, "Ticket to Bangkok, please" is dttiua bpai grung-théep kha for women; men say
dttua bpai grung-théep khrdp. The first word, dttiua, means "ticket," and is followed by bpai,
which means "go." Grung-theep are the Thai words for "Bangkok," the capital city of
Thailand. We add khé and khrdp to make the phrase more polite. Therefore, this phrase
literally means "Ticket to Bangkok, please."

Now, if you want to buy more than one ticket, for example if you wanted to buy four tickets,
you can accomplish this by saying dtiua bpai grung-théep sii bai khd and dtiua bpai grung-
théep sii bai khrap. Again, we should add kha and khrdp to make it sound polite. You may
notice that we also add sii bai in this phrase. The word sii means "four," followed by bai,
which is the classifier for "ticket." Therefore, sii bai means "four tickets," and this phrase
means "Four tickets to Bangkok, please."

Now you might be saying that this phrase sounds very familiar. It is because you have
already learned how to buy a ticket in a previous lesson. Buying a ticket for the bus or the

train is exactly the same.

However, just the destination may not be enough, as there are several types of seats on



trains in Thailand. They are categorized by type of train, which is defined by the destination.
Most of the long-haul routes, such as Bangkok to Chiang Mai, offer a Special Express Train
that has an air-conditioned first-class day and night seat where you can turn your seat into
a bed at night. The air-conditioned second-class day and night seat is similar to the first-
class seat, exceptitis cheaper and a little less fancy.

Once we have established the destination and type of seat you'd like, it is time to purchase
a ticket! In Thai, "air-conditioned first class" is chan-nueng bprap aa-gaat. The first word,
chdn, means "class," followed by nteng, which means "first" or "one." So chdn-nueng
means "first class." The next set of words is bprap aa-gaat, which is translated into "air-
conditioned." All together, chdn-nueng bprap aa-gaat means "air-conditioned first class."

Now let's try for the second-class ticket, shall we? In Thai, "air-conditioned second class" is
chdn-sdawng bprap aa-gaat. The first word, chdn, means "class," followed by sdawng, which
means "second" or "two." So chdn-sdawng means "second class." The next set of words is
bprap aa-gaat, which we translate as "air-conditioned." All together, chdn-sdawng bprap aa-
gaat means "air-conditioned second class."

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

There are many types of trains that offer different types of seats or tickets. The most
convenient now would be the Super Express Train with air-conditioned first-class day and
night seats where you can turn your seat into a bed at night. First- and second-class seats
on this train are air-conditioned. The rest of the day and night seats are cooled by a fan.
Other types of seats or tickets are a normal couch chair, but you can also choose whether
or not to be in an air-conditioned area.
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THAI

RNETELEE

luasdnsasu
dycz‘ v 1

- 3ans9UN ARy

dyﬁ‘ v o
3aRASUAlAASY

ENGLISH

. Go to Chatujak, please. (women)

. Go to Chatujak, please. (men)

. Hereis fine. (for women)

. Here s fine. (for men)

ROMANIZATION

_ Dbpai ja-dti-jak kha

_ bpai ja-dtu-jak khrap

. jaawt dtrong nii gaaw daai kha

CONT'D OVER



4. jaawt dtrong nii gaaw daai khrap

VOCABULARY

Thai Romanization

English Class

14 bpai

to go verb

5595 dtrong-nii

here adverb

particle added at
the end of the
sentence or phrase
in order to increase
the level of
politeness when the
speaker is female

particle

AL khrdp

particle added at
the end of the
sentence or phrase
in order to increase
the level of
politeness when the
speaker is a male

particle

SAMPLE SENTENCES

Tasezlinziatgandafindninging

khrai ja bpai thd-lee sdo aa-thit nda bdang

"Who is going to the beach next
weekend?"

sulilsanenuiadmniun

Chdn bpai roong-phd-yaa-baan-sat maa.

"I went to the animal hospital."




wlilssBaulnasaus

khdo bpai roong-riian dooi rét-mee.

"He goes to school by bus."

aagqldwnergaslu

khaaw dttiua bpai phdt-thd-yaa sdawng bai

"Two tickets to Pattaya please."

Tinauuzasy

bpai gaawn nd khrdp.

"I'm going now."

Asulumauinssdunnay

di-chdn madi khooei maa dtrong-nii maa gaawn

"T haven't been here before."

watulningsll adanne

jooe gan mai phring-nii sa-wat-dii khd

"See you again tomorrow. Good-bye."

ADUALULUIN AL
khaawp-khun méaak kha

"Thank you very much."

duedluuasy

sa-baai-dii mdi khrdp

"How are you?"

Tilulsmsu

mdi-bpen-rai khrdp

"No problem."

GRAMMAR

In this lesson we'll cover a phrase used to get you to your destination when taking a taxi.
We will look at the most basic way to express this, which is the word "Go" followed by a
destination. In today's lesson we'll use Chatujak as our destination. Chatujak is known as a
weekend market in Bangkok that sells almost everything you can imagine. Let's take a look
at what to say to the taxi driver to get there.

In Thai, "Go to Chatujak" is bpai ja-dtu-jak khd for women and men say bpai ja-dtu-jak
khrdp. The word bpai simply means "Go" so this phrase literally means "Go to Chatujak,
please."

This is the common way of expressing where you would like to go. Although the taxi driver
would understand if you only say the location you'd like to go. However, saying the
complete sentence is a good practice for language skill.

One more helpful phrase when taking a taxi is "Here is fine." This phrase will allow you to
get out of the taxi whenever and wherever you want.



In Thai, "Here is fine" is jaawt dtrong nii gdaw daai khad for women and men say jaawt
dtrong nii gdaw daai khrap. The first word jaawt means "Stop the car," followed by dtrong
nii which means "here." The next words gadaw daai simply mean "fine," and kha or khrap is
added to make the phrase more polite. Therefore, altogether this phrase literally means
"Stop the care here is fine."

In Thailand, you are not expected to tip the driver but small change is always appreciated.
Taxi fees in Thailand go by a meter. It always starts at 35 baht for the first two kilometers.

If you travel only in Bangkok, it should be just a few hundred maximum. It is wise to have
small bills prepared before you get in the taxi.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 1

If you travel to Thailand the first time, it is wise to ask your concierge at the hotel or any of
your friends to write down the address for you in Thai, especially the address you are
staying because the name of the location is sometimes very difficult to pronounce. If the
taxi driver gets it wrong, you might end up somewhere else.

Quick Tip 2

You are expected to pay an extra fee beside the taxi fee if you are taking taxi from and to
the airport. If the taxi driver suggests you to take an express way, you are also expected to
pay for the fee. The fee for the express way is around 15 baht to 50 baht. If you are in
hurry, the express way would be a good choice.
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THAI

- Panalidleanlvuns
- ganalidleanlvuasu
Advnar nunsatdanne

pivaf lvuvisatdanasuy

ENGLISH

. Where can buy fruit? (women)

. Where can buy fruit? (men)

. Doyousellsilk here? (women)

. Doyousellsilk here? (men)

ROMANIZATION

. sUue phdn-1a-maai daai thii-nai kha

. sUue phdn-1a-maai daai thii-nai khrap

. thii nii khaai phéa-mai raiue bplao kha

CONT'D OVER



4. thii nii khaai phaa-mai ruue bplao khrap
VOCABULARY
Thai Romanization English Class
18 daai to be able to auxiliary verb
My thii-ndi where adverb
3a stue to buy verb
nalsl phdn-ld-mdai fruit noun
SAMPLE SENTENCES
Aransautunan eging ule Aanadig lalng

wit-sa-wd-gaawn khon ndn phdut pha-sda-ang-
grit ddai.

"That engineer can speak English."

chduai phdut chda-chda déai mai?

"Could you say that more slowly?"

Aungailnnuazlditlnu

khuuen phring-nii khun ja bpai thii ndi

"Where are you going tomorrow night?"

tfihurainuegilvu

bdan khdawng khun yuu thii-ndgi

"Where is your house?"

2/

ATIINENAMZR A NTUEREN TR

Tnu
khraao nda khun stue aa-hdan maa yée gwaa

nii dii mai

"Why don't you buy more groceries next
time?"

Qv

AduaiauWnadafluaasadyiu

WalAdudasaauasfdu

di-chdn suue naa-li-gaa khdaw-muue bpen
khaawng-khwan-wan-gdoet hdi gap ndawng-
chaai khdawng di-chdn

"I bought my younger brother a wrist-
watch for his birthday."




waldlspaainuiaasls

phdn-ld-mdai bproot khdawng khun khuue a-rai

"What's your favorite fruit?"

GRAMMAR

In this lesson we will introduce you a phrase that will help you track down the specific
something you're looking for. Today's phrase is "Where can I get/buy something." First we
need something, so let's use the word phdn-la-mdai which means "fruit."

In Thai, "Where can I get/buy fruit?" is suue phon-Id-mdai ddai thii-ndi kha" for women, and
men say suue phon-ld-mdai daai thii-ndi khrap. The first word sdue means "to purchase,"
followed by phon-la-mdai, which means "fruit." The next word déai means "to gain,"
followed by thii-ndi which means "where at." Altogether, this phrase is equivalent to the
English phrase "Where can I buy fruit?"

Now to ask for a different item, we can just replace the word for fruit with any other word
and the phrase works just fine.

Another phrase that will come in handy is to ask if they sell the item here. Let's try phéa-
mai which means "silk." In Thai, to ask "Do you sell silk here?" is thii nii khdai phda-mai riiue
bplao kha for woman, and men say thii nii khaai phda-mdi rtue bplao khrap. The first word
thii nii means "this place," followed by khdai, which means "to sell." The next word phda-mdai
is "silk," and it's then followed by rdue, meaning "or" and bpldo, meaning "not." Khd and
khrap are added to make the phrase more polite. Altogether, this phrase literally means
"Here sell silk or not?"

This phrase will come in handy when you doubt if the store sells the item you are looking
for. You can also use this phrase to ask if Thailand sells a specific item in general. Now you

know how to form a question. To answer these kinds of question, we will cover it in the
future lesson.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip 1




Thailand has so many markets both day and night, week days or weekends. One of the
most famous weekend markets is located in Bangkok: Chatujak market. You can buy

almost everything you can imagine at this market. Using these phrases introduced in
today’s lesson will help you locate the item you are looking for easily in the Chatujak Market.

Quick Tip 2

If you stay in the hotel, it is better to ask for where to buy a specific item from the concierge
than asking from a taxi driver. Taxi drivers in Thailand sometime represents some store so
they might take you to the store where they can get some commission. This means you
might end up paying more than you should.
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THAI

wandds wneFar lviuas
wandds uaFar lvuasy
Landds ua s lviua

wandds uanslvuasu

ENGLISH

. Is there an apparel shop near here? (for women)

. Is there an apparel shop near here? (for men)

. Is there a restaurant near here? (for women)

. Is there a restaurant near here? (for men)

ROMANIZATION

. thaaeo nii mii raan khdai sGuea-phaa mai kha

. thaaeo nii mii raan khdai sGuea-phaa mai khrap

~ thaaeo nii mii rdan-aa-haan mai kha

CONT'D OVER



4. thaaeo nii mii réan-aa-haan mai khrap

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
F1UR1NS rdan-aa-haan restaurant phrase
%’quﬂqmé‘fg e rdan khdai sduea-
phda apparel shop noun
a polite ending
particle for female
AL khd speakers for particle
questions and
requests
particle added at
the end of the
sentence or phrase
ASU khrép in order to increase particle
the level of
politeness when the
speaker is a male
SAMPLE SENTENCES

FAUBMTURN WAL

rdan aa-hdan nii dtok dtaaeng stiuai ngaam

"This restaurant is decorated beautifully."

Tukradusifruamnsgizu
nai hdang mii dtaae rdan aa-hdan yii-bpun

"There are only japanese restaurants in
the department store."




fquanisldsauaIsuAasIuLsuLA

rdan aa-hdan bproot khdawng chdn khuue rdan
em-khee

"My favorite restaurant is MK."

ussmmmm%ﬁummsﬁa@‘ﬂqﬂﬁﬂé’

nanaAuluseaznay
ban-yaa-gaat khdawng rdan-aa-hdan dueng-duut

lduk-khda dai ldai khon nai ré-yd ldng

"The atmosphere of the restaurant has
drawn a lot of customers lately."

TuARfIUDINITUR N UADIADY

nén khuue rdan-aa-hdan khaawng phiuean
khdawng chdn

"That's my friend's restaurant.”

o

Aduusuaedacinfulanntas

ADIASY

di-chdn maa rdan khdai sGuea-phéa rdan nii aa-
thit 16 sdawng khrdng

"I visit this apparel shop twice a week."

1A 1 dl J
EIRUAUNIAUUUS AL

yaa luuem duu khadao khuuen nii nd kha.

"Don't forget to watch tonight's news."

al Q
auladluuasy

sa-baai-dii mai khrdap

"How are you?"

Taiflulsmdy

mai-bpen-rai khrdp

"No problem."

GRAMMAR

In this lesson we will introduce you to another useful phrase for the place where you can
get that something specific. Today's phrase is "Is there a specific place near here?" First we
need a place, so let's use the word rdan khdai sGuea-phéa, which means "Apparel shop."
The word rdan means "store" or "shop," followed by khdai which means "to sell." The next
word sduea-phda means "clothing." Altogether, rdan khaai sGuea-phéa means an "apparel

shop."

Now, let's get to the phrase. In Thai, "Is there an apparel shop near here?" is thdaeo nii mii
rdan khdai sGuea-phda mai kha. This is for woman while men say thdaeo nii mii raan khdai
stuea-phda mdi khrap. The first word thdaeo nii means "this area," followed by mii which



means "to have." The next word you already know the meaning rdan khdai sGuea-phda
means an "apparel shop," followed by mdi which indicates this phrase is a question. Khd or
khrdp is added to make the phrase more polite. Altogether, this phrase literally means
"This area has an apparel shop?"

To ask for a different place, we can just replace the word for an apparel shop with any
other word and the phrase works just fine. Let's try rdan-aa-hdan which in Thai means
"restaurant”. In Thai, "Is there any restaurant near here?" is thdaeo nii mii raan-aa-hdan
mdi kha and thdaeo nii mii raan-aa-hdan mai khrap. The only thing that changes is the thing
you are looking for. In this case it's rdan-aa-hdan which means "restaurant.”

There are other words that might come in handy when you are in a foreign country. If you
are looking for a supermarket, just replace the word in the phrase we just learned with
"supermarket." Itis very common to find that a Thai word is the same as the English word
as the Thai language sometimes borrows words from the English language. Another word
is the word for a convenience store. The most common word for the 24-hour convenience
store is 7-11. Itis a specific brand but you can just use it when you mean any 24-hour
convenience store.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

To find a specific store for anything, simply put together the words as following "Shop+Sell
+Item" which in Thai is rdan+khdai+Specific Item. It works well most of the time although
there are some types of stores that have specific names. However, you can use this
pattern to form a word for a type of store you are looking for as Thai people would
understand what you mean anyway.
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THAI

BT

1881727

SR Al
aseluudndande
AN

agiNI9Hsl

ENGLISH

. Go straight.

. Turnright.

~ Turn left.

. Go straight then turn left.

. It's onthe right.

~ It's on the left.

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. dtrong bpai

> lilao khwaa

3. lilao saai

4. dtrong bpailaaeo liiao saai

5. yuuthaang-khwaa

6. yuu thaang-saai

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
Lgﬁl’) liiao to turn verb
2fel sdai left adjective, adverb
A7 khwaa right adjective, adverb
mt;q'lﬂ dtrong bpai to go straight verb
SAMPLE SENTENCES

Sa e 8m 9909219 N19A U

thaa liiao sdai dtrong nii ja jooe thaang dtan

"If you turn left here, you will come to a
deadend. "

@ endneniayuiiy

Ifiao sdai thii hdua-mum ndn

"Turn left at that corner."




a o [~ a 14 J
ARAULILUBANE £°’I‘NI1‘]J LLASLAaEIUIN

di-chdn jép muue sdai dtrong bpai ldaeo liiao khwada

"My left hand hurts." "Go straight and turn right."

1% a 1 a a o 1% a [~ <& a o
Qﬂ’]ﬂﬂﬂgﬂ’ﬁﬂ'ﬂﬁﬂﬂﬂﬂqﬂﬂﬂdﬂQuLﬂﬂ mqmma”lﬂ eL‘Ll‘l/lf,jﬂﬂGJ&Qsi‘l/]‘lfl"lﬂ"]‘a‘
phdu-chaai thii yau thaang-khwda sut khuue lung ”Lﬂmn‘iﬁ

khdawng chdn eeng
thda khun dtrong-bpai nai-thii-sut gaw ja thieng

"The guy on the extreme right is my thii-tham-gaan bprai-sa-nii

uncle. "If you go straight you will finally arrive at

the post office."

el waztdala

dtrong bpai ldaeo liiao khwda

"Go straight and turn right."

GRAMMAR

In today's lesson we'll introduce you directions that will help you find the place you are
looking for. Previously we introduced, "Is there a place near here?" and "Where is there a
something?" But while we can now ask, we haven't addressed understanding the answer?
Today we're going to work on understanding what is said. So today we'll go over basic
directions. First we have, "go straight."

In Thai, "Go straight" is dtrong bpai. The first word dtrong means "straight" followed by
bpai which means "go." Altogether, dtrong bpai means "go straight." Pretty simple, hey?

Now we're going to work on turning. Let's try "Turn right"; in Thai, "turn right" is liiao khwda.
The first word liiao means "turn" while khwaa is, as you guess, means "right." So altogether
liiao khwda means "turn right."

Now you can say "turn right," it's easy to say "turn left." Simply replace the word khwda
which means "right" by "left" which is saai. So in Thai "turn left" is liiao saai.

Let's combine what we just learned into one phrase. How about to say "Go straight then
turn left." You can accomplish this by saying dtrong bpai Idaeo liiao sdai. As you may notice,



I added one word in the middle of two phrases we just learned. The word /daeo means
"then." So this phrase is literally means "Go straight then turn left." Of course, you can do
this with turning right to by saying dtrong bpai ldaeo liiao khwda.

The next phrase that comes in handy when asks for direction is "It's on the right" and "It's
on the left." In Thai, "It's on the right" is yuu thaang-khwda. The first word yuu means "at,"
followed by thaang, which means "way" or "direction." Combined together, yuu thaang
means "It's on..." The last word khwda, you already know the meaning of, which is "right."
So altogether, this phrase is equivalent to the English phrase "It's on the right."

If you want to say "It's on the left," just replace the word "right" with "left" then you are
good to go. In Thai, to say "It's on the left" is yuu thaang-sdai.

You probably noticed that I didn't add any kha or khrdp to make the phrase more polite.
Well, you could if you want to be polite, but when asking for directions, it's not very common

that the person who explains the directions to you would think about politeness as much as
they think about how to explain to you correctly.

CULTURAL INSIGHT

Quick Tip

If you ask for directions from Thai people on street, there is better chance that they will be
able to explain to you in English than read the map for you. Thai people are not very good
at reading maps but rather remembering directions by heart. One approach for getting
directions is to tell them your destination, show them a map if you have one and ask them
to point where you are then follow the map yourself.
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THAI

anasuldvidaalalvuay

1Y &84 8Y

ENGLISH

1. Canyou take my picture?

2. one, two, three

ROMANIZATION
1. thaai rGup hai nawy daai ma kha

2. nuengsaawng saam

VOCABULARY
Thai Romanization English Class
Wils nueng one noun
GEN sdawng two noun
14 sdam three noun
181wy daai mdi can you? phrase

SAMPLE SENTENCES



<4 o < o

ANLNAUINE gasiqldinengasly
khdaw gaa-faae nteng thiuai. khaaw dttiua bpai phdt-thd-yaa sdawng bai
"One coffee please." "Two tickets to Pattaya please."

dly o 1 J [~
NUREIMNANRUIFDANULEUU Qmmummimm”lmwlmumz
phdm yaak stiue ndng-stiue saam [ém nii khun thaan aa-hdan phét ddai madi kha.
"I want to buy these three books." "Can you eat spicy food?"
GRAMMAR

Thailand is full of beautiful scenery, and there are times when you'll want to be in the
picture or have everyone in your party in the picture. Therefore, there are times when the
question, "Can you take my picture?" will be invaluable!

In Thailand, "Can you take my picture?" is thaai raup hai nawy déai md kha for women and
thaai rdup héai nawy daai ma khrdp for men. The first word thaai means "take" as in taking
a picture, the next word rdup means "picture." The third word hdi nawy means "please do"
and followed by ddai mdi which means "can" as in asking a question. Khd and khrdp are
added to make the phrase more polite. Let's recap a little bit. We have thaai raup héi nawy
ddai ma kha or literally, "take" "picture" "please do" and "can?" as a question. Altogether,
this phrase is equivalent to "Can you take picture?" or "Can you take my picture?"

You may realize that I didn't add "I" or "our" in this phrase. That's because this phrase
itself in Thai already explains that you are asking someone to take your picture because
you can't do it by yourself. That means you will be in the picture. Make sense?

In English, before someone takes a picture, the person taking the picture may say, "1, 2, 3.
Cheese." In Thai, we say nueng sdawng sdam. If you didn't skip any of the lessons in the
past then you will realize that this phrase literally means "one, two, three." The first word
nueng means "one." Sdawng means "two," and sdam means "three."

So if you're taking the picture, you'll say this. And if you're having your picture taken, you'll
hear this!

CULTURAL INSIGHT



Quick Tip

The rumor about having your camera stolen by the stranger you ask to take a picture for
you is real in many places in Thailand. As in many other countries, always ask someone you
know or you can trust such as government personnel or hotel personnel to hold your
camera and take a picture for you.
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